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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo
abbiamo creato per fornirvi prestazioni impeccabili per molti
anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodo-
mestici. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura
per sapere come trarre il massimo dal vostro elettrodomesti-
co.

ACCESSORI E PRODOTTI DI CONSUMO

All'interno del webshop AEG troverete tutto cio che vi ser-
ve per fare in modo che i vostri elettrodomestici AEG siano
sempre perfettamente puliti e funzionanti. Non mancano
inoltre una vasta gamma di accessori studiati e realizzati
conformemente agli elevati standard qualitativi che vi aspet-
tate: pentole, scolaposate, portabottiglie e sacchi biancheria
delicati..
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created
it to give you impeccable performance for many years, with
innovative technologies that help make life simpler — featu-
res you might not find on ordinary appliances. Please spend
a few minutes reading to get the very best from it

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the AEG webshop, you'll find everything you need to keep
all your AEG appliances looking spotless and working per-
fectly. Along with a wide range of accessories designed and
built to the high quality standards you would expect, from
specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to
delicate laundry bags...
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons créé
pour vous offrir la meilleure performance pour une lon-
gue durée, avec des technologies innovantes qui vous
simplifient la vie - autant de caractéristiques que vous
ne trouverez pas slrement pas sur d'autres appareils.
Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice
afin d'utiliser au mieux votre appareil.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d'AEG, vous trouverez tout ce
qu'il vous faut pour que vos appareils AEG fonctionnent
parfaitement. Sans oublier une vaste gamme d'accessoi-
res congus et fabriqués selon les critéres de qualité les
plus élevés qui soient, des articles de cuisine spécialisés
aux range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge
delicats...
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden
haben. Wir haben es geschaffen, damit Sie viele Jahre

von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren
kdnnen. Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewéhn-
lichen Gerdten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein
paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzlige kennen zu
lernen.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im AEG Webshop finden Sie alles, was Sie fiir ein makello-
ses Aussehen und perfektes Funktionieren lhrer AEG Geréte
bendtigen. Wir bieten auch ein umfangreiches Zubehdrsor-
timent, das lhre hdchsten Qualitatsanspriiche erfillt, vom
Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkorben, von Flaschenhaltern
bis hin zu Waschebeuteln fir empfindliche Wasche...
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen.

Dit apparaat is ontworpen om vele jaren uitstekend te
presteren, met innovatieve technologieén die het leven
gemakkelijker helpen maken — functies die gewone ap-
paraten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt
profiteren.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de AEG webshop vindt u alles wat u nodig heeft om
al uw apparaten van AEG mooi te houden en perfect te
laten functioneren. Ook vindt u hier een groot aantal ac-
cessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge
kwaliteitsnormen die u verwacht, van speciaal kookgerei
tot bestekmandjes en van flessenhouders tot waszakken...
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Este articulo ha
sido creado para ofrecer un rendimiento impecable durante
muchos afios, con innovadoras tecnologias que facilitaran
su vida y prestaciones que probablemente no encuentre

en electrodomesticos corrientes. Por favor, dedique algunos
minutos a la lectura para disfrutar de todas sus ventajas.

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de AEG, encontrara todo lo necesario para
la perfecta limpieza y funcionamiento de todos sus electro-
domésticos AEG. Junto con una amplia gama de accesorios
disefiados y fabricados conforme a los elevados estandares
de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de
cocina especializados a cestos de cubiertos, desde portabo-
tellas a bolsas para el lavado de prendas delicadas...
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Cridmo-lo para
lhe oferecer um desempenho impecével durante varios
anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida
mais facil — funcionalidades que poderd ndo encontrar
em aparelhos convencionais. Continue a ler durante al-
guns minutos para tirar 0 maximo partido do produto.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja web AEG, encontrara tudo aquilo de que neces-
sita para manter os seus aparelhos AEG imaculados e a
funcionarem na perfeicdo. A par de uma vasta gama de
acessorios projectados e concebidos de acordo com 0s pa-
drdes de elevada qualidade que esperaria, de utensilios de
cozinha especializados a cestos de talheres, de suportes
para garrafas a delicados sacos para roupa...
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[A APIXTA AMOTEAEZMATA

20 euxapIoToUpe Trou €mAEGaTE auTO TO TTPoIGV TS AEG. To
oxedidoape yia va oag Tapéxel ayoyn amddoan yia oA
Xpovia, e TPWTOTIOPIAKES TEXVOAOYiEC TTou Ba kavouv T (wh
oag 1o atmAf Kal Y XapakTnPIoTIKA TTou evOexopévwg dev Ba
Bpeite 0€ KOIVEC OUOKEUEG. 2AG TTAPAKOAOULE VA OQIEPWOETE
Aiya Aetrtd kar va diaBacete TI¢ 0dnyieg, waTe va d100Qahioe-
1€ TNV KaAUTEPN duvar XpPAaN NG CUOKEUNRS 00,

E=APTHMATA KAI ANAAQZIMA

210 nAekTpovIkG kardoTnua e AEG, Ba Bpeite 0Aa 6oa Xpeid-
(eoTe yia va diatnpeite dMe¢ oag TI¢ auokeuéc AEG oe dyoyn
ENQAvion Kal apiaTn AiToupyikn kardotaon. Me éva peyaho
£UPOG eCaptUATWY OXEDIAOEVWV KOl KOTOOKEUAOUEVWY LE Ta
UYnAG TTPOTUTIA TTOU AVAWEVETE, ATTO EI0IKA MAYEIPIKG OKEUN
LEXP! KOAGBIa yia TIATIKA, OTTO OXAPEC MTTOUKOAIWY LEXP!
KaAaioBnToug adkoug yia Ta AmAuta...
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ANA ONTUMANBHBIX PE3YNbTATOB

Brarogapum Bac 3a Bbibop faHHoro npoaykta AEG. 10T npoaykT
Bynet GesynpeyHo cnyxutb Bam gonrve rogbl — BeOb Mbl CO30anm
€ro ¢ MOMOLLIbK0 MHHOBALIWMOHHBIX TEXHOMOMI, KOTopble obneryar
Baluy u3Hb 1 CO3MaMYT Ka4YecTBa, KoTopble Bbl He HaligeTe B
MPVBLIYHBIX Mprbopax. MoTpaTbTe HEMHOMO BPEMEHM Ha YTEHMe,
YyTOObI MOMYYUTL MaKCMasTbHYHO MOMb3y OT CBOEN MOKYMKMA.

AKCECCYAPbBI 1 PACXOOHBIE MATEPWAJIbI

B nHTepHeT-marasuHe AEG Bbl cmoxeTe HaidTv Bce Heobxoaumoe
[in5 Toro, 4Tobbl Bee Bawwm npubopsl AEG cBepkanu YucToTom

W pagosanu Bac 6e3oTkasHoi pabotoii. Momumo atoro, 3aech

Bbl HaiigeTe LuMpoKuii BbIGOP akceccyapos, paspaboTaHHbIX
M3rOTOBMEHHBIX MO CaMbIM BbICOKUM CTaHAApPTaM, Kakuie TOMbKO
MOXHO MPeACTaBUTL — OT MPOCPECCHOHANBHON KyXOHHOI NOCYabI [0
NOTKOB ANt XpaHEHWst HOXelA, OT fepxarteneit GyTbinok 40 MELLKOB

AN [enuKkaTHoro Genbs...
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MUKEMMEL SONUGLAR iCIN

Bu AEG Urlinind segtiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Urdnd,
siradan cihazlarda bulamayacaginiz hayati kolaylastiran ozel-
likler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size uzun yillar Ustun
performans vermesi icin tasarladik. Lutfen, cihazinizdan en
lyi sekilde yararlanabilmek icin birkag dakikanizi ayirarak bu
belgeyi okuyun.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

AEG Internet magazasinda tim AEG cihazlarinizi mukemmel
durumda ve temiz kullanmaniza yardimei olacak herseyi bu-
labilirsiniz. Beklentilerinize uygun ylksek kalite standartlarinda
tasarlanan ve Uretilen ¢ok cesitli aksesuarlarin yani sira,
uzmanlarin kullandigi pisirme kaplarindan catal-bigak sepetleri-
ne, sise tutuculardan narin camasir torbalarina kadar hergey...
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har ska-
pat den sa att du ska kunna fa felfritt resultat i manga
ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare -
funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter.
Vanligen &gna nagra minuter at att lasa detta for att fa
ut sa mycket som majligt av produkten.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| AEG:s webbutik finner du allting som du behover for
att halla dina AEG-produkter snygga och i perfekt skick.
Du hittar ett brett sortiment av tilloehér som utformats
och tillverkats med hogsta kvalitetskrav. Allt fran koksred-
skap for specialister till bestickkorgar, flaskstall och tvat-
tpasar for émtaliga plagg...
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt et AEG-produkt. Med dette
produktet vil du oppleve perfekt kombinasjon mellom
funksjonell design og optimal teknologi. Du kan veere
sikker pa at du vil oppna perfekte resultater, og at du
har full kontroll med det du gjer. Vi vil be deg a lese
denne bruksanvisningen naye, for a fa mest mulig nytte
av produktet.

TILBEHZR OG FORBRUKSVARER

| AEG-nettbutikken, finner du alt du trenger for at AEG-
produktene skal holde seg plettfrie og fungere perfekt.
Sammen med et bredt spekter av tilbehgr designet og ut-
viklet etter hgye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller
til bestikk-kurver, fra flaskeholdere til poser for emfintlige
tekstiler...
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TAYDELLISTEN TULOKSIEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitdmme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olem-
me kehittdneet tdman tuotteen tarjotaksemme teille
huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen
innovatiiviset teknologiat tekevét eldméastanne yksinker-
taisempaa — kyseisid ominaisuuksia ei valttdméatta |oydy
tavallisista laitteista. Kdyttdkdad muutama minuutti lu-
kemiseen, jotta voitte hyddyntda laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

AEG-verkkomyymalastd 10ydatte kaiken tarvitsemanne
kaikkien AEG-laitteidenne ulkon&dn ja toiminnan séilyt-
tdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden laatustandardien
mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisvarusteiden
lisaksi [6ydatte myymalastamme erityisid keittoastioita,
ruokailuvalinekoreja, pullon pidikkeitd, erityisia pyykinpe-
supusseja, jne.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt
det, sa du kan nyde en ulastelig funktionsevne i man-

ge ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere

— funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater.
Brug et par minutter pa at leese mere — sa du kan fa det
bedste ud af det.

TILBEHZR OG FORBRUGSVARER

| AEG's webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for,
til at holde alle dine AEG-apparater flotte og perfekt
fungerende. Sammen med et stort udvalg af tilbehgr, der
er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder,

du ville forvente — fra specialkogegrej og bestikkurve til
flaskeholdere og fine vaskeposer ...
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Koszonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG kész(iléket. Re-
méljuk, hogy készulékunk kifogastalan teljesitményével hosszu
éveken at elégedett lesz. Pontosan ezért alkalmaztunk olyan
innovativ technoldgiakat és jellemzoket, melyek a mindennapi
teenddket nagymértékben megkonnyitik, és amelyeket mas
készulékeken nem talal meg. Keérjuk, szanjon néhany percet
az Utmutatd végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készulékeébdl.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az AEG webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz szliksé-
ges, hogy AEG késziilékeinek ragyogo kiilsejét és tokéletes
mlikodését fenntartsa. Ezzel egyitt széles valasztékban kinaljuk
a legszigor(bb szabvanyoknak és az On mindségi igényeinek
megfeleléen tervezett és kivitelezett eqyéb kiegészit tartozéko-
kat - a kulonleges f6zGedényektdl az evéeszkoz kosarakig, az
edénytartoktol a fehérnemi-zsakokig...
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

fti multumim c& ai ales acest produs AEG. Am creat acest pro-
dus pentru a va oferi performante impecabile, pentru multi ani
de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care fac viata mai
simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele
obignuite. Va rugam sa alocati cateva minute cititului pentru a
obtine tot ce este mai bun din acest aparat.

ACCESORII SI CONSUMABILE

In magazinul virtual AEG veti gasi tot ceea ce aveti nevoie pen-
tru a mentine toate aparatele dumneavoastra AEG cu un aspect
fara cusur gi in conditii perfecte de functionare. Impreuna cu o

gama larga de accesorii concepute i create la standarde inalte
de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la accesorii
de gatit foarte specializate la suporturi de vesela, de la suportu-
ri pentru sticle la plase pentru lenjeria delicata...
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybér tego produktu AEG. Zaprojektowali$my
go z myslg o wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazylismy
w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie wszy-
stkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzadzeniach. Pro-
simy 0 poswiecenie kilku minut na lekture w celu zapewnienia
najlepszego wykorzystania urzadzenia.

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym AEG mozna znalez¢ wszystko co
niezbedne do utrzymania urzadzen AEG w doskonatym stanie
technicznym i wizualnym. Wsrod szerokiej gamy akcesoriow,
zaprojektowanych i wyprodukowanych zgodnie z wysokimi stan-
dardami jakosci, oferujemy specjalistyczne naczynia kuchenne,
kosze na sztuéce, potki na butelki oraz torby do delikatnego
prania...
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli
smo ga kako bi vam pruZio godine nepogreSivog rada, s ino-
vativnim tehnologijama koje Zivot Cine jednostavnijim - svojstva
koja ne mozete pronaci kod obiCnih uredaja. Molimo vas da
odvojite nekoliko minuta na Citanje kako biste dobili ono najbo-
lie od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve Sto vam je potreb-

no za odrzavanje vasih AEG uredaja besprijekorno ¢istima i

u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke palete dodataka
namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve oCekujete, od posebnog posuda do koSara za
pribor za jelo, od odrzaCa boca do vrecica za osjetljivo rublje...
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z name-
nom, da bi vam brezhibno sluZil vrsto let, inovativna tehnologija
pa vam bo olajSala zivljenje - funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obiCajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut
Casa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da bi
vasi aparati AEG izgledali enkratno in delovali odli¢no. Caka pa
vas tudi pestra izbira dodatkov, ki so bili oblikovani in narejeni
v skladu z visokokakovostnimi standardi, ki jih priCakujete, od
vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od drzal
za steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...
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3A CABPLLEHE PE3YNTATE

XBana wTo cre ogabpanu oBaj AEG npoussod. Hanpasumm
CMO ra Kako G1cMo Bam Yy HapegHuM roguHama obe3beaunu
pag 6e3 3acToja 3ajedHo ca HajHOBMMM TeXHOMorKjama Koje
onakwaajy csakogHesuuy. OBe (byHKUMje BEpOBATHO HeheTe
Hahu kof yobuyajeHux ypehaja 3a fomahuHCTBO. MocBeTute
Ce unTatby Y HapeoHUX HEKOMMKO MUHyTa Kako Bucte gobumnm
KOpUCHE WHAopmaLme.

MPUBOP 1 MOTPOLLUHW MATEPWJAIT

Y AEG Be6 npogasHuuyn hete npoHahu CBe LITO BaM je
notpebHo aa Bawn AEG ypehaju nsrnegajy becnpekopHo u
page nepdektHo. Ty je Benuka noHyda npubopa Au3ajHMpaHor
W HanpaBrbeHOr Npema BUCOKMM CTaHgapauma KeanuteTa Koje
BI OYeKyjeTe: of cneumjanuaoBaHor nocyha 3a KyBawe [0
Kopnu 3a npubop 3a jeno, of Apxaya 3a ralle [0 uHNX
TOpbM 33 pybrbe...
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. L6ime toote,
mis tagab teile aastateks laitmatu toimimise ning lisasime
teie elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juu-
res ei pruugi leida. Leidke moni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kdik vajaliku, mida te oma AEG
seadmete laitmatu véljandgemise ja heas téokorras hoid-
mise jaoks vajate. Koos laia valiku kvaliteedistandarditele
vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele mdeldud
k6dgindudest kuni sodgiriistade korvideni, pudelihoidjatest
kuni Grnade pesuesemete pesukottideni...
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VISLABAKAJIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvélgjaties AEG produktu. Esam to
radijusi, lai ilgstoSi nodroSinatu nevainojamu veiktspeju,
izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz
vienkarSot dzivi, — iesp&jas, ko neatradisiet parastas
ierices. Ludzu, veltiet dazas miniites lasiSanai, lai sa-
sniegtu vislabakos rezultatus.

PIEDERUMI UN SAIMNIECIBAS PRECES

AEG interneta veikala atradisiet visu, kas nepiecieSams,
lai visas jiisu AEG ierices izskatitos nevainojami un
darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisiet plasu piede-
rumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem
kvalitates standartiem, — sakot no traukiem &diena
gatavoSanai lidz galda piederumu groziem, no pudelu
turétajiem lidz maisiniem delikatas velas mazgasanai...
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKT!

Acil, kad pasirinkite §] AEG gamin. Mes sukdréme jj taip,
kad jis nepriekaistingai veikty daugelj mety — pasizymintis
pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvin-

ti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose
buitiniuose prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti
insktrukcijg, kad galétuméte ji maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvéje rasite viska, ko jums reikia, kad visi
jisy AEG prietaisai atrodyty nepriekaiStingai ir puikiai veikty.
Taip pat sitlomas didelis asortimentas priedy, sukonstruoty ir
pagaminty atsizvelgiant | aukstos kokybés standartus, kuriy ga-
lite tikétis: nuo porfesionaliy virtuvés reikmeny iki krepSiy stalo
[rankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbi-
niams...
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ANA BIAMIHHOTO PE3YIIbTATY

[skyemo, wo obpanu ueit npunag AEG. Mu cteopunu

noro ans 6esgoraHHol poboTi npoTarom Garatbox POKIB,

3a IHHOBALiAHAMK TEXHOMOTiAIMM, SIKi JonoMaralTb pobuty
KWTTS NPOCTILUMM - Ui BNACTUBOCTI, SIKi MOXHA i He 3HaUTW B
3BMYaHNX mpurnagax. byaob nacka, MpUainiTh LeKirbka XBUMNH,
abu npounTaTh, K OTPUMATW HaNKpaLLe Bif LOrO npuragy.

NPUNALAA | BATPATHI MATEPIAJIA

B iHTepHeT-marasuHi AEG By 3HaigeTe yce HeobxiaHe, ans
Toro, abw yci Bawi npunagn AEG surnsgani 6e300raHHo |
BIOMIHHO npauoBanu. Takox TyT NpeaCcTaBieHn LWMPOKNM
aCoOPTUMEHT Npunaaas, po3pobneHoro Ta CTBOPEHOro 3a
HaNBULLMMW CTaHZapTaMu SKOCT, - Bif CneLlianbHoro nocyay Ao
KOLUMKIB Ansi CTONOBUX NpubopiB, BiA TPUMaiB ANs NAALOK [0
MILLKIB ANst NPaHHA AenikaTHOi BinuaHM...
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3A OTIIMYHW PE3YNTATHU

Brarogapum ye, ye usbpaxte T03u NpoaykT Ha AEG. Hue ro
Cb30aaoxMe, 3a Aa BM NpedocTasiM GesynpeyHa excnnoatauus
B MPOABIMKEHNE HA MHOTO TOAMHM C UHOBATUBHM TEXHOMOTK,
KOMTO HU nomaraT [a HanpaBuM XMBOTa MO-NECEH - (YHKLMN,
KOUTO He MOXeTe fa OTkpueTe npu obukHoBeHUTe ypean. Mons,
OTZeneTe HAKOMKO MUHYTK 3a MPOYMT, 3@ [a Ce Bb3nonsgarte no

Hail-006pIA HAYMH OT Hero.

NMPUHAQNTEXHOCTW 1 KOHCYMATVBW

BB yebmarasuHa Ha AEG Lie HamepuTe BCUYKO HeobXoanumo,
3a ja noagbpxare Beuuki Bawm AEG ypeau 6esynpeyHo

YACTW W B OTAIMYHO paboTHO CbCTOSHME. boratuat ubop ot
NPVYHALMEXHOCTY, NPOEKTMPAaHY 1 U3paboTeH Mpu Hal-BUCOKUTE
CTaHZapTi, KOUTO MOXETE fia OuakBaTe, BKMOYBA OT rOTBAPCKM
CbJ0BE 3a NPOCECHOHANMCTM JO KOLLHUYKKA 3a npubopw, OT
obpxayn 3a byTunku Jo Topbu 3a SenukaTHO mpake...
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TAMAIIA HOTWXEJIEPTE XKETY

AEG OyiibIMBbIH TaHJaFaHbIHBI3Fa paxMeT. bi3 kemTereH buiap
0o¥ibl, eMip cypyai OapblHIIA KEHUIIETYIl alFa MaKcar eTil KOs
OTBIPBIT, Y3AIK TEXHOIOTHSFA HETI3[ENreH, 9IeTTer! TYPMbICTBIK
TEXHUKa/a Ke3zece OepMeHTiH (yHKUUsAIapMEH KaObIKTalFaH,
MIHCI3 JKYMBIC KacCalThIH KYPBUIFbLIAPABI OHIIPIN KeIeMi3.
BipHere MUHYT yaKbITBIHBI3Ab! 06IIM, KYPBUIFBIHBIH MYMKIHIIITH
TOJBIK Maiiatany YIIiH HYCKAyJIBIKIIEH TAHBICHIN LIBIFBIHbI3.

KEPEK-)XAPAKTAP MEH IIbIFBIH/BIK MATEPUAJITAP

AEG onnaitn nykeHineH AEG KypbUIFblIapbIHbI3ABIH OapIIbIFbIHbIH
MIHCI3, Tamala XYMbIC iCTEyiH KaMTaMachl3 eTyre KaeTTi 3aTThIH
OapibirbiH Tabachi3. JKorapbl CTaHAApTKa cail KacalFaH Kepek-
’KapakTap/bIH IIIHEH apHaiibl blbIC-asKTapaaH Oacram, ac yi
KYpaJilapbl CalbIHATBIH ceOeTTep i, OeTenKe KOMFbIITaH OacTar,
Kip JKYFBIII MaIllMHAFa apHAIFaH HO3IK TOp TAPI3Ai 3aTTap/blH
OapIbIFBIH Taba ajackls...
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3A COBPLLUEHW PE3YNTATH

Bu 6narogapume 3a u3bopoT Ha 0Boj npoussog Ha AEG. o
CO30afoBMe 3a Aa Bi MPYyxuMe oanuyHa paboTa 3a MHOry
rOAVHI, CO MHOBATWBHI TEXHOMNOMAM LUTO NOMaraaT Aa ro
HanpaBaT XWUBOTOT NMOEAHOCTABEH - KAPAKTEPUCTMKM LUITO
MOXebu Hema fia v HajaeTe Ha 0buuHuTe anapatu. [lotpollete
HEKOMKY MUHYTW 33 Y1Tarbe 3a Aa ro gobuete HajaobpoTo of
Hero.

AOMOATOLM W MOTPOLWEH MATEPUJAI

Bo uHTepHeT npopasHuuata Ha AEG ke HajgeTe ce LUTO BM
Tpeba 3a ga Moxe cuTe Balum npou3soau Ha AEG pa warnegaat
besrpelwHo 1 aa paboTar COBPLUEHO. 3aeaHO CO LuMpokaTa
naneTa Ha 4OAATOLM AM3ajHUPaHI W HaNpaBeH CO HajBICOKM
CTaHfapau 3a ksanuTeT, Ou o4ekyBarne, Of CrieLpjan1cTidkn
CafIoBM 3a TOTBEHE 4O KOpnn 3a Npubop 3a roTBEHE, 04 ApXKauM
33 WMWK JO KBANWUTETHI KOPNK 3a anuiuTa...
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produ-
kt e kemi prodhuar gé té keté performancé té ploté pér
shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative gé e
bé&jné jetén mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund
té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju lutemi ku-
shtojini pak minuta lexim pér té marré maksimumin prej
kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka qé
ju nevojitet gé pajisjet AEG té kené njé pamje té pastér e
njé funksionim té pérkryer. Bashké me njé gamé té gjeré
aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té
larta & ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te
mbajtéset e lugéve, thikave e pirunéve, nga mbajtéset e
shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...
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IT - CONSIGLI E SUGGERIMENTI

IT - CONSIGLI E SUGGERIMENTI - Questo libretto di istruzioni per I'uso & previsto per pii versioni dell' apparecchio. E possibile che siano descritti singoli
particolari della dotazione, che non riguardano il Vostro apparecchio. Il produttore declina qualsiasi responsabilita per danni dovuti ad installazione non corretta o non
conforme alle regole dell'arte. La distanza minima di sicurezza tra il Piano di cottura e la Cappa deve essere di 650 mm. Verificare che la tensione di rete corrisponda
a quella riportata nella targhetta posta allintemo della Cappa. Per Apparecchi in Classe |2 accertarsi che Iimpianto elettrico domestico garantisca un corretto scarico
a terra. Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata con tubazione di diametro pari o superiore a 120 mm. Il percorso della tubazione deve essere il pili breve
possibile. Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi prodotti da combustione (caldaie, caminetti, ecc.). Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la
Cappa che apparecchi non azionati da energia elettrica (ad esempio apparecchi utilizzatori di gas), si deve provvedere ad una aerazione sufficiente dellambiente. Se
la cucina ne fosse sprovvista, praticare un’apertura che comunichi con I'esterno, per garantire il richiamo d'aria pulita. La Cappa € stata progettata esclusivamente per
uso domestico, per abbattere gli odori della cucina. Non fare mai uso improprio della Cappa. Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto la Cappa in funzione.
Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto al fondo delle pentole. Controllare le friggitrici durante I'uso: 'olio
surriscaldato potrebbe infiammarsi. Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da cucina; pericolo d'incendio. Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita psichiche, sensoriali o mentali, oppure da persone senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano controllati o
istruiti all'uso dell'apparecchio da persone responsabili della loro sicurezza. | bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
Prima di procedere a qualsiasi operazione di manutenzione, disinserire la Cappa togliendo la spina elettrica o spegnendo l'interruttore generale. Effettuare una scru-
polosa e tempestiva manutenzione dei Filtri secondo gli intervalli consigliati (Rischio di incendio), Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lavastoviglie, e necessitano
di essere lavati ogni 2 mesi circa di utilizzo o piti frequentemente, per un uso particolarmente intenso - Filtri antiodore al Carbone attivo W Il Filtro antiodore al Carbone
attivo non & lavabile e non é rigenerabile, va sostituito ogni 4 mesi circa di utilizzo o piu frequggtemente, per un uso particolarmente intenso. Per la pulizia delle superfici
della Cappa ¢ sufficiente utilizzare un panno umido e detersivo liquido neutro. Il simbolo 5. sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero
derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni pili dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare ['ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui é stato acquistato il prodotto.

Collegare la Cappa all’Alimentazione di Rete interponendo un Interruttore bipolare con apertura dei contatti di almeno 3 mm.

Attenzione: Prima di installare la Cappa, togliere le pellicole di protezione (bianca e trasparente).

GB - RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS - The Instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accordingly, you may find descriptions
of individual features that do not apply to your specific appliance. The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or improper installa-
tion. The minimum safety distance between the cooker top and the extractor hood is 650 mm. Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating
plate fixed to the inside of the hood. For Class | appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate earthing. Connect the extractor to the exhaust
flue through a pipe of minimum diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible. Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying com-
bustion fumes (boilers, fireplaces, etc.). If the extractor is used in conjunction with non electrical appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust gas. The kitchen must have an opening communicating directly with the open air in order to
guarantee the entry of clean air. The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate kitchen smells. Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed. Never leave high naked flames under the hood when it is in operation. Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the
pan only, making sure that it does not engulf the sides. Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst into flames. Do not flambé
under the range hood; risk of fire This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any maintenance
work.Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire hazard), Grease filters Z The filters must be cleaned every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage, and can be washed in a dishwasher. - Activated charcoal filter W These filters are not washable and cannot be regenerated, and
must be replaced approximately every 4 months of operation, or more frequently with heavy usage. Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.
The symbol 4. on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative conse-
quences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about
recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Connect the hood to the mains through a two-pole switch having a contact gap of at least 3 mm.

Warning: Before installing the Hood, remove the protective films (white and transparent).

FR - CONSEILS ET SUGGESTIONS - La présente notice d’emploi vaut pour plusieurs versions de I'appareil. Elle peut contenir des descriptions d'accessoires ne
figurant pas dans votre appareil. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage di & une installation non correcte ou non conforme aux regles de I'art. La
distance minimale de sécurité entre le plan de cuisson et la hotte doit étre de 650 mm au moins. Vérifier que la tension du secteur correspond a la valeur qui figure sur
la plaquette apposée & l'intérieur de la hotte. Pour les Appareils appartenant & 12 lére Classe, veiller & ce que la mise & la terre de I'installation électrique domestique ait
parcours de la tuyauterie doit étre le plus court possible. Ne pas connecter la hotte a des conduites d'évacuation de fumées issues d'une combustion tel que (Chaudiére,
cheminée, etc...). Si vous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas & 'électricité dans la piece ou est installée la hotte (par exemple: des appareils fonctionnant au
gaz), vous devez prévoir une aération suffisante du milieu. Sila cuisine en est dépourvue, pratiquez une ouverture qui communique avec I'extérieur pour garantir l'infil-
tration de I'air pur. La hotte a été congue exclusivement pour I'usage domestique, dans le but d'éliminer les odeurs de la cuisine. Ne jamais utiliser abusivement la hotte.
Ne pas laisser les flammes libres a forte intensité quand la hotte est en service. Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute sortie latérale de ces dernieres par
rapport au fond des marmites. Controler les friteuses lors de I'utilisation car I'huile surchauffée pourrait s'enflammer. Ne pas préparer d'aliments flambés sous la hotte
de cuisine : risque d'incendie Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités psychiques, sensorielles ou mentales
réduites, ni par des personnes n'ayant pas I'expérience et la connaissance de ce type d'appareils, & moins d'étre sous le contréle et la formation de personnes respon-
sables de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Avant de procéder a toute opération d'entretien, retirer la
hotte en retirantla fiche ou en actionnant I'interrupteur général. Effectuer un entretien scrupuleux et en temps ddi des Filtres, a la cadence conseillée (Risque d'incendie),
Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vaisselle, ils doivent étre lavés environ tous les 2 mois d’emploi ou plus fréquemment en cas d’emploi particuliérement intense. -
Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni régénérables, il faut les remplacer au moins tous les 4 mois d'emploi ou plus fréq)lé(emment en cas d'emploi particulierement
intense. Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif liquide neutre. Le symbole 4. sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit plutot étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des conséquences négatives pour I'environnement et la santé
humaine qui, sinon, seraient le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec le bureau muni-cipal de votre région, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin oli vous avez acheté le produit.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant un interrupteur bipolaire avec ouverture des contacts d'au moins 3 mm.

Attention : Retirez les films de protection (blanc et transparent) avant d'installer la hotte.



DE - EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE

DE - EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE - Diese Gebrauchsanleitung gilt fiir mehrere Geréte-Ausfiihrungen. Es ist mdglich, dass einzelne Ausstattungsmerkma-
le beschrieben sind, die nicht auf Ihr Gerét zu-treffen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf eine fehlerhafte und unsachgeméaRe Montage zuriickzufiihren sind.
Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde und Haube muss 650 mm betragen. Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im Haubeninneren
angebrach-ten Schild tibereinstimmt. Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass die elektrische Anlage des Wohn-hauses Uber eine vorschriftsmaRige Erdung
verfiigt. Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustritts6ffnung muss einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber aufweisen. Der Rohrverlauf muss so kurz wie mo-
glich sein. Die Haube darf an keine Entliftungsschachte angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase (Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden. Werden im Raum
auBer der Dunstabzugshaube andere, nicht elektrisch betriebene (z.B. gasbetriebene) Geréte verwendet, muss fir eine ausreichende Beliftung ge-sorgt werden.
Sollte die Kiiche diesbeziiglich nicht entsprechen, ist an einer Aus-senwand eine Offnung anzubringen, die Frischluftzufuhr gewahrleistet. Die Dunstabzugshaube ist
ausschlieRlich zum Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung von Kiichengeriichen vorgesehen. UnsachgemaRer Einsatz der Haube ist zu unterlassen. GroRe
Flammen bei eingeschalteter Haube niemals unbedeckt lassen. Die Intensivitét der Flamme ist so zu regulieren, dass sie den Topfboden nicht tiber-ragt. Frittiergerate
missen wahrend des Gebrauchs stets beaufsichtigt werden: tiberhitz-tes Ol kann sich entziinden. Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube zubereiten:
Brandgefahr. Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch Kindern, mit verminderten psychischen, sensorischen und geistigern Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofern sie nicht von fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch des Geréts angeleitet
werden. Kinder diirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Néhe des Gerats aufhalten und auf keinen Fall mit dem Gerét spielen. Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrt
werden, muss die Stromzufuhr zur Haube un-terbrochen werden, indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter abgeschal-tet wird. Bei der Filterwartung miissen
die vom Hersteller empfohlenen Zeitrdume zum Austau-schen der Filter genauestens eingehalten werden (Brandgefahr), Fettfilter Z Sie miissen nach 2-monatigem
Betrieb bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt werden, was im Geschirrspiler moglich ist. - Geruchsfilter W Sie kdnnen weder gewaschen noch wiederver-
wendet werden und sind alle 4 Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger auszutauschen. Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfehlen ein feuchtes
Tuch und ein mildes Fliissigreinigungsmittel. Das Symbol P-4 auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recyc-ling von elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben werden muss. Durch
Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer Miillabfuhr oder dem Ge-schaft, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss ein zweipoliger Schalter mit einem Offnungsweg von mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.

Achtung: Bevor die Haube installiert wird, die Schutzfolien (weiR und transparent) abziehen.

NL - ADVIEZEN EN SUGGESTIES - Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat er een aantal kenmerken
worden beschreven die niet van toe-passing zijn op uw apparaat. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet overe-
enkomstig de regels der kunst uitgevoerde installaties. De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm. Controleer of de netspanning
correspondeert met de spanning die aangegeven is op het plaatje aan de binnenkant van de wasemkap. Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te verzekeren dat
het elektriciteitsnet in uw huis over een goede aarding beschikt. Verbind de wasemkap met de Iuchtuitiaat door middel van een leiding met een diameter van 120 mm of
groter. De leiding moet een zo kort mogelijke route afleg-gen. Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen van rook die geproduceerd is door verbranding (verwarmingsketels,
open haarden etc.). Als er in het vertrek zowel de wasemkap als apparaten die niet op elekiriciteit wer-ken (bijvoorbeeld gasapparaten) worden gebruikt, moet ervoor worden
gezorgd dat het vertrek voldoende geventileerd wordt. Indien de keuken geen gatin de buiten-muur heeft om de aanvoer van schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te
worden. De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik, voor het elimine-ren van kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke wijze. Laat geen hoog
brandende branders onbedekt onder de wasemkap terwijl deze in werking is. Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de pannen omhoogkomen. Controleer frituurpannen
tijdens het gebruik: de oververhitte olie zou viam kunnen vatten. Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden; brandgevaar Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met be-perkte psychische, sensorische en geestelijke vermogens, of door personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het gebruik van het apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veilig-heid. Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het apparaat spelen. Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet de wasemkap uitgescha-keld worden door de stekker uit het stopcontact
te halen of de hoofdschakelaar om te zetten. Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en nauwgezet uit,volgens de aanbevo-len intervallen (Brandgevaar), Vetfilters Z
De filters moeten eens in de 2 maanden of, bij bijizonder intensief gebruik, vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de 1achine worden ¢ 1 - Geurfilter W
De filters kunnen niet gewassen en niet geregenereerd worden en dienen bij gebruik van de kap tenminste eens in de 4 maanden of, bij bijzonder intensief gebruik, va\lg;r te
worden vervangen. Om de oppervlakken van de kap schoon te maken is het voldoende een vochtige doek en een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken. Het symbool 5. op
het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elekirische
en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact
op met de gemeentelijke instanties, het bedrif of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een tweepolige schakelaar ertussen met een opening tussen de contacten van tenminste 3 mm.

Let op: verwijder de (witte en doorzichtige) beschermfolie alvorens de afzuigkap te installeren.

ES - CONSEJOS Y SUGERENCIAS - Las presentes instrucciones de servicio son validas para diferentes modelos de aparato; por ello puede ser posible que se
describan detalles y caracteristicas de equipamiento que no concuerden integramente con las de su aparato concreto. El fabricante declina cualquier responsabilidad
debida a los dafios provocados por una instalacion incorrecta o no conforme con las reglas. La distancia minima de seguridad entre la encimera y la campana debe ser
de 650mm. Comprobar que la tension de red corresponda a la indicada en la placa situada en el interior de la campana. Para los aparatos de 1 clase asegurarse de
que la instalacion eléctrica domésti-ca posea una toma de tierra eficaz. Conectar la campana a la salida del aire de aspiracion mediante un tubo de 120mm de diametro
como minimo. El recorrido del tubo debe ser lo mas corto posible. No conectar la campana a tubos de descarga de humos producidos por combus-tién (calderas,
chimeneas, etc.). En el caso que en la cocina se utilice de manera silmultéanea la campana y otros aparatos no eléctricos (por ejemplo aparatos de gas), debe existir un
sistema de ventilacion suficiente para todo el ambiente. Si la cocina no posee un orificio que comunique con el exterior, hay que realizarlo para garantizar el recambio
del aire. La campana ha sido concebida exclusivamente para un uso doméstico, para eliminar los olores de la cocina. No utilizarla de manera inadecuada. No dejar
llamas libres de fuerte intensidad mientras la campana esté funcionan-do. Regular siempre las llamas de manera que éstas no sobresalgan lateralmente con respecto
al fondo de las ollas. Controlar las freidoras durante su uso: el aceite muy caliente se puede inflamar. No preparar alimentos flambé debajo de la campana de la cocina;
peligro de incendio Este aparato no tiene que ser utilizado por personas (nifios incluidos) con capa-cidades psiquicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o bien por
personas sin experiencia y conocimientos en la materia, a menos que no lo hagan bajo el con-trol, o instruidos, por personas responsables de su seguridad. Controlar
que los nifios no jueguen con el aparato. Antes de efectuar cualquier operacion de mantenimiento, desenchufar la campa-na de la red eléctrica o apagar el interruptor
general. Efectuar un mantenimiento escrupuloso e inmediato de los filtros, segun los in-tervalos de tiempo aconsejados (riesgo de incendio), Filtros antigrasa Z Se
pueden lavar en el lavavajillas y requieren un lavado cada 2 meses aproximadamente o méas a menudo si su uso es muy intenso. - Filtros antiolor W No se pueden
lavar ni regenerar, se deben cambiar cada 4 meses Qéna's a menudo si su uso es muy intenso. Para limpiar las superficies de la campana es suficiente utilizar un
trapo mojado y detergente liquido neutro. El simbolo 2. en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como desperdicios normales
del hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se des-eche
correctamente, usted ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud piblica, lo cual podria ocurrir si este producto no se manipula de
forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje de este producto, péngase en contac-to con la administracion de su ciudad, con su servicio
de desechos del hogar o con la tienda donde compré el producto.

Conectar la campana a la red de alimentacion eléctrica instalando un interruptor bipolar con apertura de los contactos de 3 mm como minimo



PT - CONSELHOS E SUGESTOES

PT - CONSELHOS E SUGESTI ES - Estas instrugdes de servigo aplicam-se a varios modelos de aparelhos. E por isso, possivel que se encontrem descritas vrias ca-
racteristicas de equi-pamento que néo dizem respeito ao seu aparelho. O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade pelos danos decorrentes de uma instalagdo nao
correcta ou feita ndo em conformidade com as normas da boa técnica. A distancia minima de seguranca entre a placa de cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm. Verifique
se a tenséo da rede coincide com a indicada na placa de caracteristi-cas aplicada no interior do exaustor. Para os aparelhos de Classe Ia, certifique-se de que a instalacéo
doméstica ga-ranta uma descarga correcta a terra. Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando um tubo de didmetro igual ou superior a 120 mm. O percurso do tubo deve
ser o mais breve possivel. N&o ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga produzida porcombustéo (caldeiras, lareiras, efc...). Caso no mesmo local sejam utilizados quer
o exaustor, quer aparelhos ndo acci-onados pela corrente eléctrica (por exemplo, aparelhos alimentados a gas), sera preciso providenciar uma ventilagéo suficiente do aposen-
to. Se a cozinha nao possuir uma abertura que comunique com o exterior, providencie a sua realiza-gao para garantir a entrada de ar limpo. O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes do-mésticos, sendo a sua finalidade a de reduzir os odores de cozedura. N&o utilize o aparelho de maneira impropria. As chamas de
forte intensidade ndo devem ficar descobertas enquanto o exaus-tor estiver a funcionar. Regule sempre as chamas de maneira que nao sobressaiam do fundo das pane-las.
Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso: o dleo excessivamente aquecido pode inflamar-se. No prepare alimentos flamejados sob o exaustor. Perigo de incéndio!
Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) diminuidas psiquica, sensorial ou mentalmente nem por individuos sem experiéncia e co-nhecimento,
salvo se vigiados ou instruidos para utilizagéo do aparelho por pes-soas responsaveis pela respectiva seguranga. As criangas devem ser vigiadas no sentido de assegurar que
n&o brinquem com o aparelho. Antes de efectuar qualquer operagéo de manutengéo, desligue o exaustor tiran-do a ficha da tomada de corrente ou desligando o interruptor
geral. Faga uma manutenco atenta e rapida dos filtros, respeitando os intervalos aconselhados (risco de incéndio), Filtros antigordura Z Podem ser lavados em méaquinas de
lavar louca. A operacéo de lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizagéo, aproximadamente; com maior frequéncia se o aparelho for utilizado com muita intensidade.-
Filtro anti-odor W Nao pode ser lavado e néo é regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4 meses de utilizagdo ou com maior fre%éncia, se o0 aparelho for utilizado com
muita intensidade. Para limpar as superficies do exaustor, é suficiente utilizar um pano htimido e de-tergente liquido neutro. O simbolo 4. no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a re-ciclagem de equipamento eléctrico e
electronico. Ao garantir uma eliminagéo adequada deste produto, iré ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a satde publica, que, de
outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informages mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, con-tacte os
servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Ligue o exaustor a rede de alimentacao eléctrica intercalando um interruptor bipolar com abertura minima entre os contactos de 3 mm.

Atenilo: Antes de instalar o exaustor, retire as peliculas de protecgéo (branca e transparente).

GR - ZYMBOYAEZ KAI ZYZTAZEIZ - To mmapdv eyyeipidio odnyiiv xpriong avapéperal ae ToMa povéha g auokeung. Eivar duvard va mepiypdgovar S1agopa
eGapriuara Tou e§omAiooU, Tiou dev a-popolyv T cuakeur aag. O kataokeuaaTg Sev épel kapia euBuvn yia BAABeS Tou ogeihovial o AavBa-ojiévn eykardoTaon f ot
pn TAPNON Twv Kavovwy TG TexvIkAG. H eAaxIoTn améaTaon aopaleiag PeTagd g EMQAVEINS Twv ETTIV Kal Tou amop-pognTipa Tpémel va eival 650 mm. BeaiwBeite
o111 Té0M Tou BIKTUOU QVTIOTOIKET TNV TILIF TTOU QVaYPAQETaI OTNV TIVAKIBa 0To 0wTEPIKO Tou amroppognTpa. Mo auakeuég kAGang | BeBaiweire Ol N olkiakr NAEKTPIKY
eykaTaoTaon e§aopahi-(e1 owoTr Yeiwo. ZUVBESTE Tov amoppOPNTiPa GTOV aywyd aTTaywyrAG XPnaIHoTToIvIag cwAdva e BIRETPo ion A peyaitepn amé 120 mm. H
dladpopr| Tou owAfva TEME! var ival 600 To duvardv auvToudtepn. Mn ouvdéere To owAiva ae aywyoUs amaywyrig Kamvaepiwy Tou Trapdyovrar amd kadon (Apneg,
T(AKION KATT). Ze TIEPITTTWOT TIOU 0TO BWHATIO EKTOS ATTO TOV CTTOPEOPNTAPC XPNOIHOTIOIOUVTCI KOl GUOKEUEG TIOU BEV KATAVOAWVOUV NAEKTPIKY EVEPYEIT (TT.Y. GUOKEUES
katong aepiou), Ba TpéTEl va TIpOBAETETaN EMTApPKNG aEPIOuOG Tou ¥wpou. EGv n kougiva dev diabETer avoiypara, dnpioupyAaTe Eva GVoIypar TIOU Val ETTIKOIVWVET E TO
€gwre-pikd yia va e§aogahileral n eicodog kabapo agpa. O amoppognTipag Exel uEAETBET TOKAEIOTIKG yial OIKICKI) XPAam Kall yia TV ITa-ywyr Twv 00V TG kougivag.
Mn xpnoipotoieite Toté yia GAAeg XprAaeg Tov amopponpa. Mnv agrivere eAe0Bepeg pAGYEG peyaAng éviaang kimw amé Tov amoppo@nTipa 6-Tav Asitoupyei. Pubyilete
Tavra TIg GAOYeS €101 (WOTE var v TIPoEEEXouV TIoAD a6 Tov TIAmo Twv OKeuwv. EAEyeTe Tig @pitéeg 6rav Xpnaipomolodvial: 1o Kauto AddI pTropei var TIEper Qu-Tic.
Mnv payeipeUete paynTél GAAUTIE KATw amo Tov aTroppoPNTARC TG Kougivag. Y-Trapxe! Kivouvog Trupkayiag. AuTh n ouakeur) Sev TIpEmel val XpnaIoTTolgiTal amé dmopa
(oupmePINBaVOE-VWY TwV TIIBIWV) HE HEIWPEVES WUXIKES ) SiavonTIKES IKAVOTNTES, f a6 (Topa Xw-pig TIEIPa Kall yvuan, eKTOg edv eAEyxoval f ekmaidelovtal aTn
XPon TG GUTKeU- amd dropia Trou euBvovTal yia v ao@akeid Toug. Ta Traudicl pémel var emBAETTovTal wote va egaapaNioTel o1l dev Traigouv pe T ou-okeun. Mpiv amo
omoladrTIoTE EMEUPAON GUVTAPNONG, AMOCUVETTE Tov amoppognTipa Byddovrag To @ig amd Ty Tipila fi yupvavtag 1o yevikd dlakdmn. H ouvipnan Twv giktpwy mpémel
va exteheital oxoAaoTIKG Kar Eykaipa oTa evde-elyéva xpovika dlaotpara (Kivduvog Trupkayidg), iktpa yia Aimm Z Mmopolv va mhuBolv oo ThuvTfipio mdmwy Kai
amaimodv kabapiopd TouhdyiaTov kGBE 2 prAves xprong f auxvaTepa oe TrepiTwan Idlaitepa auxvig xpnong. - Piktpo evepyol avBpaka W Aev pmropolv va AuBolv kai va
avayevvnBolv kai TpéTel va avikabioTavral TouhdyioTov kGBe 4 prveg xprang i augvoTepa o€ mpl’mmr@ Jaitepa auyvrig xpriong. Ma Tov KaBapIaHO Twv EMQAVEIWY TOU
AMOPPOPNTPA APKET Ve XPNOIHOTIOITETE £va Lypd Travi kal 0udETEPO Lypd amoppumiavTike. To UUBoAo 4. aTo TPoidv 1} emvw aTn cUaKeuaaia Tou umodeikvuel Ot Gev
TIPETTEN VI | ETOXEIPIZETTE TO TTPOIGV UTO WG OIKIOKG amoppippa . AvTiBETwG Ba mpémel va Trapadideral aTo kardAMnAo anpeio GUA-Aoyng yia Ty avakUkAwon nAeKTpIKoU
kai nAektpovikou e¢omAiool. ESaapahigoviag 6t To mpoidv auté diatiBerar owaTd, GUBAMETE aTNV aTTOTPOTTT EVBEKOHEVWY OIPVNTIKWY GUVETIEIGV Yial TO TIEPIBAMOV Kal
mv avBpwmivn uyeia, ol oTroieg Ba popodaav diapopeTiké va TTpokAnBoUv amé akatMnAo XeIpIoHG a-TTépPIYNG Tou TPoivTog autoU. IMa AeTrTopEpéaTEpEG TTANPOPOpiES
OXETIKG HE TV avakUKAwon Tou TTpoio-vTog autou, ETTIKOIVWVIGTE WE T0 dnuapyeio TG TepIoxTg oag, TV TOTTIKM 0g UTIMPETTa amOKOMIBAG OIKIO-KWV TTOPPIMMATWY 1} e
70 KATGOTNHA OTTOU QyOPATQTE TO TIPOIGV.

ZuvdaTe Tov amoppognipa aTo dikTuo TrapepBAMovTag SITToAIKG SIAKOTIT e GVOIyUa ETTAPUY TOUAdYIoTOV 3 mm.

Mpooox: Mpiv eyKaTaOTAGETE TOV aMOPPOPNTPG, AQAIPECTE TIG TIPOOTCTEUTIKE PepBPAvES (Aeukr kal diapavrg).

RU - COBETbl N PEKOMEHOALIUM - Hacrosiiee pykoBOACTBO MO dKCrnyaTaLy COCTABMEHO ANs PasHbix Modenei npu-6opa. BoamoxHo, Bbl BCTPETUTE B HEM
0nucaHue OTAenbHbIX KOMMEKTYIOLUX, He OT-HOCALMXCA K Modenn Bawero npmﬁopa. I'Ipomaaonmenb OTKIOHSAET BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE
HEnpaBNbHOI M HECOOTBETCTBYIOLLEH MpaBUiaM yCTaHoBKoW. MuHUMarbHoe GesonacHoe paccTosHie Mexdy MATONM W BbITSKKOW AOMKHO Gbitb 650 MM. MpoBepuTh
COOTBETCTBIE HANPSIKEHNUS CETU YkasaHHOMY Ha Tabridke, 3akpenneHHol BHYTPU BbITSKKW. [ns npuBOopoB kracca | npoBepuTh, YToBbl 3nekTpueckas MpoBoaka B AoMe
obecne-41Bana npaeiunbHoe 3asemneHie. CoeayHUTL BbITSKKY C bIMOXOLOM Tpy6Koil AMamMeTpoM, paBHbiM unu Gonbiue 120 mm. [inuHa TpyBku JOmKHA BbiTb Kak MOXHO
MeHbLue. He CoeaMHATL BbITSXKY C BbIMYCKHBIMI TPyGaM1 ZbIMOB OT MPOLIECCOB FOPEHIS (KOT-Mbl, KaMHbI Y MPOY.). B Criyyae ecriv B MOMELLIEHIN CTIOMNb3YoTCS Kak BbITSIKA,
TaK 1 npuBopsI, He pabo-TatoLLe Ha ANeKTPO3Hepr (Hanpumep, ra3oBble NpUBOPbI), HeoBXOANUMO AOMKHBIM 06Pa3OM NPOBETPUBATS NOMeLLieHVe. ECin Ha KyxHe HET OkHa,
CAienaTb OTBEPCTUE HapyXKy U3 NOMeLLIEHNS, YTOBbI Yepes Hero NocTynan Ceexwi BoaayX. BeITakka CrIPOEKTPOBaHa CKIIOYMTENLHO A1 BbITOBOTO NPUMEHEHNS NS YHITO-
KEHS 3anaxoB OT roToBKM. HUKOrAa He AonyCKaTb HECOOTBETCTBYIOLLETO NONb30BAHMS BLITSKKOM. He OCTaBNATL OTKPLITOE 1 CUbHOE Mnams noj Haxopsiluelics B pabote
BbITSIKKON. OBSI3aTeNbHO PErympoBaTh Nnams, 4ToBb! OHO HE BLIXOANIO 33 AHO KacTpiorb. CrieauTb 3a paboToil (hpUTIOPHILE: CUTTEHO HArPETOe Macro MOXET BOCTINaMEHUTLCS.
He rotosbTe 6nioga chnambe nop KyxOHHOI BbITSHKKOM; ONAacHOCTb BO3HUKHOBEHHS MoXapa. 3anpellaeTcs nonb3oBaTsCst MpubopoM moasaM (v AETsiM) C OrpaHU4eHHbIMM
MICUXV-YECKIMY, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMY CIOCOGHOCTSIMM, @ Taloke nuLiaM, He 06na-[aIoLLMM ObITOM 1 HEOBXOAMMBIMM 3HaHUSIMY, 6e3 KOHTPONS ¥ MPEABAPUTENLHOTO
06y4eHns nonb30BaHeM npubopa co CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX 33 X Be30nacHoCTb ML, [leT!t JOMKHbI HaXo[UTLCS MOA HA30POM B3POCTbIX U He UrpaTb C NPUEOpOM.
I'Ipe»q:(e Yem npucTynatb K niobon onepauuv no yxody, OTCOEANHUTL BbITSKKY OT CETH, BbIHYB 3MIEKTPUYECKYHO BINKY MIU BbIKMHOYMB [MaBHbI BbIKNKOYaTENb. I'Ipomasoqmb
TIATENbHbIA 1 CBOEBPEMEHHBIN YXOf 33 (hUnbTPamMit B pexoMeraye-Mble MHTepBarbl Bpemety (OnacHocTb noxapa), MpotveoxvpoBble (nnbTpbl Z TaKol unbTp MOXHO
Taloke MbITb B N10CYAOMOEYHON MaLHe. MbiTb duribTp HeOBXOAMMO He pexe OAIHOTO pasa B 2 MeCsiLia Wi YalLie B Criy|ae ero akTBHOrO MPUMEHEHNS.- PUnbTP OT 3anaxos
W Takoit hurnibTp Henb3s MbITh M BOCCTaHaBMMBATb, €10 CIIEAYET MEHsITh B CPEAHEM pa3 B 4 MecsiLia Ui iaxe value 8 cny-ae 0C060 MHTEHCHBHOTO UCTIONb30BaHNS! BLITSKKA.
[lng y6opkin NOBEPXHOCTEN BbITSKKM MOMb30BATLCA BIAXHON TPAMKOI M XUAKAM Helt-TpanbHbIM Mbinom. CUMBON 5. Ha U3AENUW UMK Ha ero YNaKoBKe YKa3bIBaET, 4TO OHO
HE NOANEXUT yTUNN3aLM B Kave-CTee 6bITOBbIX 0TX0A0B. Bmecto atoro ero crieqyet caatb B COOTBSTCTEyIOIJ.lMI;\ MYHKT NPUEMKM 3MEK-TPOHHOIO U ane»crpooﬁopynoaaHmn ana
rocrieaytoLueit yunusauym. Cobrioaas npasuna yTunuaauum n3penus, Bel ToMoxeTe NpeaoTBpaTUTL MPUYMHEHIE OKPYXKatoLLEei CPefe v 310POBbI0 MIoAei NOTeH-LarnbHoro
yliep6a, KOTopbIit BO3MOXEH, B IPOTUBHOM Cryae, BereacTave HenofobatolLiero obpaliie-Hust ¢ nopoBHbIMM oTxofamu. 3a Gonee noapoHoil uHcdopmaLveit 06 yrunmsaLmm
3700 M3fenMst npocbba 0BpaLLaTLCs K MECTHBIM BNacTsiM, B cryxGy N0 BbIBO3Y ¥ YTUNM3aLMMA OTXOLOB WM B MarasvH, B koTopoM Bbl npuobpeny usnenme.

COeAMHUTL BBITSIKKY C CETEBBIM HAMPSHKEHMEM, YCTAHOBMB ABYXMOMIOCHb I BBIKIIOYATENb C Pa3BeeHVEM KOHTAKTOB HE MeHee 3 MM.

BHUMaHMe: Mpexze 4em NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE BLITSIKKM, YAanuTe 3aLLuTHYtO (Genyto v npo3paqHyio) MreHKy.



GR - ZYMBOYAEZ KAI ZYZTAZEIZ

TR - TAVSIYELER VE [ NERILER - Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli igin gegeriidir. Cihaziniza uymayan bazi donanim 6zellileri tarif edilmis olabilir.
Yalnis veya eksik montajdan dogan herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye ait degildir. Daviumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki minimum giivenlik mesafesi
650 mm.dir. Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle ayni olup olmadigini kontrol edin. Sinif | elektrikli aletleri igin, glic kaynaginin yeterli
topraklamay! saglayip saglamadigini kontrol edin. Minimum 120 mm gapinda bir boru yoluyla daviumbazi ¢ikis bacasina baglayin. Baca baglantisi miimkiin oldu- gunca
kisa olmalidir. Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca deligine (buhar ka-zani, sdmine, vb.) baglamayin. Daviumbazin elekirikle calismayan aletlerle (6regin; gazli
cihazlar) bagintili olarak kullaniimamasi halinde cikis gazinin geri tepmesini dnlemek amaciyla odada yeterli bir havalandirma saglanmalidir. Te-miz hava girisini temin etmek
icin mutfakta dogrudan disarya agilan bir agiklik bulunmalidir. Daviumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciyla evlerde kullanim iin tasarlanmigtir.Ticari ve endistriyel
amaglar igin kullanmayiniz. Daviumbazi tasarlandidi amaglarin disinda kesinlikle kullanmayiniz. Davlumbaz caligirken altinda kesinlikle yliksek ¢iplak ates birakmayin. Alev
yogunlugunu dogrudan tencerenin altinda kalacak sekilde ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan emin olun. Yagda kizartma tavalarini kullanirken siirekli olarak takip edin: fazla
1sinan yag tutusabilir. Kapagin altinda kivilcimdan kaginin, yangin riski Bu alet, gtivenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan kontrol edilmedik-leri veya egitiimedikleri stirece;
fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasi-tesinde kisitlama olan (cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecriibesi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz. Bebeklerin, aletle
oynamadiklarindan emin olmak igin kontrol edilmeli gerekir. Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden dnce davlumbazi kapatin veya fisini gikarin. Filtreleri belirtilen za-
manlarda temizleyin ve / veya degistirin(Yangin riski), Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulasik makinasinda da yikanabilir ve normal kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun kullanim
halinde ise daha sikga yikanmalarii gereklidir - Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif karbonlu koku giderici filtre yikanmaz ve rejenere edilmez, normal kull@runda yaklagik
4 ayda bir, yogun kullanimda daha sika degistiriimesi gerekir.. Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan kullanarak temizleyin. Uriin veya paketi izerindeki %% sembolii, bu
urindin normal bir evsel atik olarak goriilmemesi ve bu tip elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi déntisiimlii toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret eder. Bu
Uriinti gerekigi gibi elimine etme kurallarina uyarsaniz gevre ve insan sagligi tizerindeki olumsuz etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu Uriintin geri déntislim
kosullari hakkinda daha ayrintili bilgi icin hudutlart icinde bulundugunuz belediyenin ilgili diaresine, atik yoketme servisine veya Giriinlin saticisina danisiniz.

Davlumbazi sebeke cereyanina baglarken aray temas araligi en az 3 mm olan gift kutuplu bir elektrik anahtar koyunuz.

Dikkat: Davlumbazin kurulumundan 6nce, koruyucu kilifi gikariniz (beyaz ve seffaf).

CZ - RADY A DOPORUGENI - Tato pfirutka miize byt pouzita pro riizna provedeni spotfebice. Je tedy mozné, Ze v prirusce budou popsany nakteré souséstky, které
nejsou soucasti vybaveni Vasi digestore. Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za $kody zplisobené nespravnou instalaci nebo instalaci, ktera neodpovida pfislusnym predpistim.
Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi varnou deskou a digestofi musi byt 650 mm. Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti uvedenému na typovém stitku umisté-ném
uvnitf digestore. U spotiebicu tidy la ovéfte, zda domaci elektricky systém zajistuje spravné uzem-néni. Digestor pripojte k vystupu nasavaného vzduchu trubkou s primérem 120
mm nebo vétsim. Vedeni trubky musi byt co nejkratsi. Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni uréenému pro odvod spalin z topeni (kotlt, krbti apod.). V pfipadé, Ze jsou ve stejné
mistnosti jako digestor umistény spotfebice na jinou nez elekirickou energii, (napf. plynové spotrebice), je nutné zajistit dostatecné vétrani daného pro-storu. Jestlize kuchyi nema
otvor ven, je nutné ho zajistit, aby byl zajistén pivod Cistého vzduchu. Di-gestor byla zkonstruovana vyhradné pro doméaci pouzivani, k odstranéni kuchyriskych pachu. Nikdy ne-
pouzivejte digestor jinym nevhodnym zptisobem. Pod zapnutou digestofi nenechavejte zapnuty silny ho-fak. Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k preteceni jidel pres okraje nadob.
Pri fritovani stale jidlo sle-dujte: prehraty olej by se totiz mohl vznitit. Pod kuchyriskou digestofi nepfipravujte flambované pokrmy, je zde nebezpeci pozaru. Tento spotfebic nesmi byt
pouzivan osobami (véetné déti) se snizenymi fyzic-kymi, smyslovymi ¢i duevnimi viastnostmi nebo osobami bez prislusnych zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem osob
odpovédnych za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly témito osobami k pouZiti spotrebice zaskoleny. Déti musi byt pod dozorem, aby si nehraly s pfistrojem. Ped kazdym cisténim
ne-bo Udrzbou odpojte digestor od sité vytazenim zastréky ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace. Provadéjte peclivou a vEasnou tdrzbu filtri v doporuenych intervalech
(riziko pozaru). Kovové filtry Z Ize mytiv myéce, je tfeba je myt zhruba kazdé 2 mésice pouzivani , pfi obzviasté intenzivnim pouzivani i ¢astéji - Uhlikovy filtrproti zapachu W nelzemyt
v mycce a nelze jej ani regenerovat, je tfeba jej vymé-nit kazdé 4 mésice nebo i Castéji pfi intenzivnim pouzivani. K Cisténi ploch digestore staci pouzivat vih-ky hadfik a neutralni
tekuty Cistici prostfedek. Symbol 4% uvedeny na vyrobku nebo na jeho baleni udava, ze tento vyrobek nesmi byt povazovan za normaini domaci odpad, ale je nutné jej odevzdat do
prislusného sbémého strediska recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci tohoto vyrobku pomuzete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na Zivotni
prostredi a lidské zdravi zplisobenym jeho nevhodnou likvidaci. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na obecnim Gradé, v mistnim podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.

Pripojte digestor k napéjeci siti za pouziti dvoupélového vypinace s nejméné 3 mm vzdalenosti mezi kon-takty.

Upozornéni: Pred nainstalovanim digestore odstrarite ochranné félie (bilou a prihlednou).

SK - RADY A ODPORUCANIA - Tento navod na pouzivanie je urteny pre viac verzii spotrebica. Je mozné, Ze v fiom budd popisané podrobnosti a vybavenie, ktoré sa
netykajui vasho spotrebica. Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody spdsobené instalaciou, ktora nebola vykonana spravne alebo nebola vykonana v stlade s platnymi
normami. Minimalna vzdialenost medzi varnou doskou a odsavacom par musi byt 650 mm. Skontrolujte, ¢i napétie v elektrickej sieti v domacnosti zodpovedé napétiu uvedenému
na $titku nachadzajlicom sa vnutri odsévaca par. U spotrebicov 1. triedy skontrolujte, ¢i elektricka siet v domacnosti zabezpeci spravne uzemnenie. Zapojte odsavac par ku odvodu
odséavaného vzduchu s riirkou s priemerom rovnym alebo va&sim ako 120 mm. Rirka méa mat ¢o najkratsiu dizku. Nezapéjajte odsavat par ku odvodom a kominom, ktoré odvadzaji
dymy spalovania (kotol, kozub a pod.). V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva odsavac par spolu s inymi spotrebiémi, ktoré nevyuZivaju elektricki energiu (napriklad plynové
spotrebice), musi sa zabezpecit dostatocné vetranie prostredia. Ak by sa v kuchyni nedalo zabezpecit dostatocné vetranie, pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil privod
Cerstvého vzduchu. Odsavac par je navrhnuty iba na pouzivanie v domécnosti, na odstrariovanie pachov v kuchyni. Odsavac par nepouzivajte na iné ucely. Pod odsavacom par
nenechavajte zapaleny silny plamen. Plamer vzdy regulujte tak, aby sa prediSlo presiahnutiu plameria na boku vzhladom na dno hmca. Dohliadajte na panvicu pocas smazenia:
prehriaty olej by sa mohol vznietit. Po odsavacom par nepripravujte flambované jedla, hrozi nebezpecenstvo poziaru. Tento spotrebi¢ nesml pouzivat osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi psychickymi, zmyslovymi a rozumovymi schopnostami ani osoby, ktoré nemaju skisenosti a dostatok poznatkov o obsluhe spotrebica, ak nie st pod dohfadom alebo
ich o tom nepoucila osoba zodpovednd za ich bezpecnost. Davajte pozor na deti, aby sa so spotrebi¢om nehrali. Pred vykonanim akéhokolvek konu tdrzby odsavac odpojte od
elektrického napajania vytiahnutim zastrcky z elektrickej zasuvky alebo vypnutim hlavného vypinaca. Désledne vykonavajte udrzbu filtrov v odportcanych ¢asovych intervaloch
(Riziko poziaru). Tukové filtre Z sa daji umyvat v umyvacke riadu a treba ich umyvat' priblizne kazdé 2 mesiace pouZivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva ¢asto a
mimoriadne intenzivnym spdsobom. — Protipachovy filter s aktivnym uhlikom W sa ned& umyvat ani regenerovat, treba ho vymenit priblizne kazdé 4 mesiace pouzivania alebo aj
CastejSie, ak sa odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne intenzivnym spdsobom. Na €istenie povrchu odsavaca par staci pouzit vihku utierku a neutralny kvapalny Cistiaci prostriedok.
Symbol Hna vyrobku alebo obale znameng, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s domovym odpadom. Naopak, treba ho odovzdat v prislusnom zbernom stredisku
na recyklaciu elektrickych alebo elektronickych zariadeni. Zabezpecenim vhodnej likvidacie vyrobku prispejete k zamedzeniu negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie
[udi, ktoré by sa mohli prejavit pri nevhodnom spésobe likvidacie vyrobku. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku si vyZiadajte na Viasom miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste vyrobok kiipili.

Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim dvojpélového vypinaca so vzdialenostou kontaktov aspori 3 mm.

Pozor: Pred inStaléciou odsavaca par odstrarite ochranné félie (biela a priesvitna).



SE - RAD OCH ANVISNINGAR

SE - RAD OCH ANVISNINGAR - Denna bruksanvisning fér anvandningen &r forutsedd for flera versioner av apparaten. Det &r méjligt att vissa enskilda utrustningsdetaljer,
inte berdr din apparat. Tillverkaren franséger allt ansvar for skador som uppstatt pa grund av en felaktig installation eller inte Gverensstémmande med alla konstens regler. Det
minimala sékerhetsavstandet emellan spishallen och koksflakten maste vara 650 mm. Kontrollera att natspanningen motsvarar den angiven pa mérkplaten som sitter invandigt
koksflakten. For apparater i klass 1a sékerstéll att ditt elsystemet garanterar en rétt jordtomning. Anslut koksflakten till utslappet for den utsugna luften med ett ror med en diameter
lika med eller stdrre &n 120 mm. Rérledningen ska vara sa kort som mdjligt. Anslut inte kéksflékten till témningskanaler for rék som utvecklas fran forbranning (varmepannor,
kaminer, etc.). Om saval koksflakt och andra apparater som inte drivs med el anvands i rummet (t.ex. apparater som anvander gas), ska du sorja for en tillracklig luftning av rummet.
Om sadan saknas i kiket, gor en Gppning som star i frbindelse med utsidan, for att garantera ett byte av ren luft. Koksfldkten har uteslutande konstruerats for hushallsbruk, for
att ta bort kdkslukterna. Anvénd aldrig koksflakten pa felaktigt sétt. Lamna aldrig ppen eld med hdg intensitet under kdksflakten i funktion. Reglera alltid lagorna pa sadant sétt att
de inte kommer ut vid sidorna pa kastrullbottnen. Kontrollera fritdser under anvandningen: den Gverhettade oljan kan ta eld. Att flambera under flakten &r inte tillatet, da det finns
risk for eldsvada. Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, om inte de ar 6vervakade eller instruerade om anvandningen av apparaten av personer ansvariga for deras sakerhet. Barn ska 6vervakas for att sakerstélla att de inte
leker med apparaten. Innan du pabérjar nagot underhallsarbete, skilj koksflakten fran elnétet genom att dra ut stickkontakten eller sténg av huvudstrombrytaren. Utfor ett noggrant
och lagligt underhall av filtren enligt de rekommenderade intervallerna (det finns risk for eldsvada). Fettfiltren Z kan diskas i diskmaskin, de ska diskas varannan manad cirka eller
oftare vid speciell intensiv anvandning. — Luk(filtret med aktivt kol W kan inte diskas eller regenereras, det ska bytas cirka var 4:e manad eller oftare vid speciell intensiv anvandning.
For rengdring av koksflaktens ytor ar det tillréckligt att anvanda en vat trasa och diskmedel. Symbolen h:4 pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skall istéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av elektriska och elektroniska apparater. Genom att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt satt
bidrar du fill att forebygga eventuella negativa milj- och hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om atervinning av
den hér produkten bér du kontakta kommunalkontoret, lokal myndighet eller sophémtningstjanst, alternativt afféren dar du kopte varan.

Anslut koksflakten till elnatet genom att installera en bipolar brytare med en Gppning pa minst 3mm mellan kontakterna.

Varning: Innan du installera kksflakten avidgsna skyddsfilmen (vit och genomskinlig)

NO - Ri D OG FORSLAG - Disse bruksinstruksjonene er beregnet for flere apparatversjoner. Det er mulig at enkelte deler som beskrives ikke finnes pa ditt apparat.
Produsenten frasier seg ethvert ansvar for skader som skyldes installasjoner som ikke er utfart korrekt eller ikke overholder gjeldende regelverk. Sikkerhetsavstanden mellom
koketoppen og ventilatorhetten ma veere minst 650 mm. Kontroller at nettspenningen samsvarer med informasjonen pa merkeskiltet pa innsiden av ventilatorhetten. Kontroller
at husets elektriske system er koblet til et egnet jordingssystem (gjelder apparater i klasse 1a). Koble ventilatorhetten til luftutigpet med et rer med en diameter pa 120 mm eller
starre. Rerlgpet bar veere sa kort som mulig. Unnga & koble apparatet til utferselskanaler for forbrenningsavgasser (varmeanlegg, varmtvannstanker, peiser osv.). Dersom man
bruker ventilatorhetten i samme rom som andre apparater som ikke bruker elekirisk strem (f.eks. gassdrevne apparater), ma man serge for at rommet har tilstrekkelig utlufting.
Hvis kjskkenet ikke er tilstrekkelig ventilert, ber dette ordnes slik at rommet far tilstrekkelig frisk luft utenfra. Ventilatorhetten skal kun brukes i private boliger, og er utviklet for a
fierne matlukt fra kjokkenet. Den skal ikke brukes til andre formal. Man skal ikke benytte kraftige flammer under ventilatorhetten nar den er i bruk. Juster alltid flammen slik at
den ikke strekker seg oppover grytens sider. Kontroller frityrgryter under bruk: Varm olje kan ta fyr. Pga. brannfare er det er forbudt & flambere under ventilasjonshetten. Dette
apparatet skal ikke brukes av personer (inkl. barn) med reduserte psykiske evner, sansemotorikk og ferdigheter, eller av uerfare personer uten kjennskap til apparatet, sa sant
de ikke er under oppsyn eller oppleering av personer som tar ansvar for sikkerheten deres. Barn ma holdes under oppsyn slik at de ikke leker med apparatet. Stremtilfarselen til
ventilasjonshetten skal kobles fra fer man utferer alle former for vedlikehold: Trekk ut stikkontakten eller sla av hovedbryteren. Det er viktig at filtrene vedlikeholdes grundig og i de
anbefalte tidsintervallene (brannfare). Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin, og ma rengjeres ca. hver 2. maned eller oftere hvis apparatet brukes svaert mye. Det aktive
kullfiltre W kan verken vaskes eller gjenbrukes, og ma derfor skiftes 3_11 ca. hver 4. maned eller oftere hvis apparatet brukes sveert mye. Ventilasjonshettens overflate rengjeres
med en fuktig klut og flytende, neytralt rengjeringsmiddel. Symbolet 3. pa selve produktet eller emballasjen viser at det ikke skal behandles som ordineert husholdningsavfall,
men leveres inn ved tilrettelagte gjenbruksstasjoner for elektriske og elektroniske produkter. Ved a avfallsbehandle produktet pa korrekt mate bidrar du til & beskytte miljget og
helsen mot eventuelle negative effekter som kan skyldes feil avfallsbehandling. Kontakt kommunen, det lokale avfallsmottaket eller butikken som solgte produktet hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan det resirkuleres.

Ventilasjonshetten skal kobles til stramnettet med en topolet bryter med en kontaktapning pa minst 3 mm.

Advarsel: Fiern den hvite og gjiennomsiktige beskyttelsesfilmen for ventilasjonshetten installeres.

Fl - OHJEITA JA NEUVOJA - Tamé kaytttohje on tarkoitettu useammalle laitteen versiolle. On mahdollista etté siin kuvataan joitakin varusteiden yksityiskohtia, jotka
eivét kuulu sinun laitteeseesi. Valmistaja ei vastaa vaarasta tai saantdjen vastaisesta asennuksesta aiheutuneista vahingoista. Minimiturvaetéisyys keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm. Varmista, etté verkkojénnite vastaa liesituulettimen sisélla olevassa arvokilvessé nakyvaa jénnitettd. 1. luokan laitteet: Varmista, etta kodin séhkojérjestelmassa
on oikeanlainen maadoitus. Liita liesituuletin imetyn ilman ulostuloon putkella, jonka lpimitta on ainakin 120 mm. Putken téytyy olla mahdollisimman Iyhyt. Alé liit4 liesituuletinta
palamisesta syntyneen savun poistoputkeen (lammityslaitteet, takat jne.). Jos samassa tilassa kaytetaan seka liesituuletinta etta muita, muulla kuin séhkoenergialla toimivia laitteita
(esimerkiksi kaasulaitteita), tilassa on oltava riittava tuuletus. Jos keittién tuuletus ei ole riittava, tee ulkoseindén aukko puhtaan ilman kiertamisen takaamiseksi. Liesituuletin on
suunniteltu ainoastaan kotitalouskéyttoon ruoanlaitosta tulevan karyn poistamiseksi. Ala koskaan kayté liesituuletinta vaérin. Ald pida kaynnissa olevan liesituulettimen alla korke-
aliekkista avotulta. Saada liekki aina niin etta se ei tule reunoilta kattilan pohjan yii. Valvo uppopaistokattiloita paistamisen aikana: ylikuumentunut ély saattaa syttyé palamaan. Al
liekité ruokia liesituulettimen alla: tulipalovaara. Laitetta eivét saa kéyttaa psyykkisesti tai sensorisesti rajoitteiset henkildt (lapset mukaan lukien), tai kokemattomat tai taitamattomat
henkildt, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole valmentanut heita laitteen kayttoon tai valvo sité. Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella. Kytke
laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai kayttamalla paakytkintd ennen mink&an huoltotoimenpiteen aloittamista. Huolla suodattimet aina huolellisesti suositelluin aikavalein
(tulipalovaara). Rasvasuodattimet Z voidaan pestd myds astianpesukoneessa ja ne on pestéva noin 2 kayttokuukauden valein tai useammin, jos liesituuletinta kaytetaan hyvin
paljon. - Aktiivihiilisuodatinta W ei voi pesta eika uudistaa, se taytyy vaihtaa noin 4 kayttokuukauden vélein tai useammin, jos liesituuletinta kéytetaan hyvin paljon. Liesituulettimen
pinnat puhdistetaan kostealla liinalla ja neutraalilla nestemaisella pesuaineella. ©+ Merkki tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden

mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan sahko- ja elektronii itteiden kierratyskeskukseen. Tuotteen havittdminen oikealla tavalla auttaa valttdmaan mahdollisia ymparistd- ja
terveyshaittoja, joita saattaa aiheutua sen véaranlaisesta kaytosta poistamisesta. Lisatietoja tuotteen kierréttdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai likkeesta,
josta tuote on ostettu.

Liita liesituuletin séhkéverkkoon asentamalla kaksinapainen kytkin, jonka koskettimien vali on vahintaén 3 mm.
Huomio: Poista suojakalvot (valkoinen ja l&pinakyva) ennen liesituulettimen asentamista.



DK - RAD OG TIP

DK - Rl D OG TIP - Denne brugsanvisning geelder for flere modeller. Det er muligt, at der beskrives enkelte dele, der ikke vedrarer dette apparat. Producenten fraleegger sig
ethvert ansvar for skader, der skyldes forkert installation eller installation i strid med de tekniske normer. Der skal af sikkerhedsgrunde mindst veere en afstand pa 650 mm mellem koge-
pladen og emhaetten. Kontrollér, om netspaendingen svarer til angivelseme pa skiltet inden i emhastten. Ved apparater af Klasse 1a serg for, at boligens elanleeg har en velfungerende
jordforbindelse. Forbind emhaetten til luftudsugningen med en rerforbindelse, hvis diameter er lig med eller starre end 120 mm. Rerforbindelsens gennemgang skal veere sa kort som
mulig. Emhaetten ma ikke forbindes med ledningsforbindelser til udledning af reggas fra forbreendingsprocessen (kedler, pejse, osv.). Hvis der i samme rum, hvor enheden anvendes, er
opstillet apparater, der ikke fungerer med el (som for eksempel gasapparater), skal der serges for i ig udluftning i omgivelserne. Hvis kakkenet ikke allerede er forsynet dermed,
skal der laves en abning til de udenders omgivelser for at sikre indstremning af ren luft. Emhaetten er kun beregnet til husholdningsbrug, i seerdeleshed il at fieme lugt i kekkenet.
Emhaetten ma aldrig anvendes til andre formal. Pas pa, at der ikke er abne eller kraftige flammer under emhaetten, mens den er i funktion. Indstil altid flammen saledes, at den ikke er
synlig ud over grydemes bund. Kontrollér friturestegemaskineme, mens de steger: Der er fare for, at der garild i den hede olie. Undlad at tilberede flamberede retter under emhaetten;
brandfare. Dette apparatet ma ikke anvendes af personer (derunder bgm) med nedsatte psykiske, sensoriske og sindsmaessige evner eller med utilstreekkelig erfaring eller kendskab,
med mindre en ansvarlig person overvager og vejleder dem i brug af apparatet og derved opretholder sikkerheden. Der skal holdes gje med barnene, for at serge for, at de ikke leger
med apparatet. For der foretages hvilken som helst form for vedligeholdelse, skal man frakoble emhaetten ved at traekke stikket ud eller slukke pa hovedafbryderen. Vediigeholdelsen
af filtrene skal foretages grundigt og med de opfarte mellemrum (brandfare). Fedifiltrene Z kan ogsa vaskes i opvaskemaskine, de skal renses ca. hver anden maned, dog oftere ved
seerlig intensiv anvendelse — Lugtfiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes eller gendannes, det skal udskiftes ca. hver 4. méned, dog oftere ved seerlig intensiv anvendelse. Emhasttens
overflader kan renses med en fugtig klud og et mildt, flydende rengeringsmiddel. Symbolet <% pa produktet eller pa pakningen betyder, at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at serge for, at dette produkt bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige falger for miliget og menneskers helbred; disse kan derimod opsta, hvis dette produkt bortskaffes forkert. For udferlige oplysninger om
genanvendelse af dette produkt ret venligst henvendelse til kommunen, den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du har kebt produktet.

Forbind emhaetten til netforsyningen ved at indsette en 2-pols afbryder, hvis kontakter har en abning pa mindst 3 mm.

Giv agt: Fjem beskyttelsesfilmen (hvid og gennemsigtig), fer emhaetten installeres.

HU - TANGg CSOK | S JAVASLATOK - Ajelen hasznalati utasités a kész(ilék tibb véltozatéhoz késziilt. Elképzelhetd, hogy olyan részek leirasét tartalmazza, amelyek az On
készlilékén nem talélhatok meg. A helytelen vagy a torvényi eldirasoknak nem megfeleld lizembe helyezés miatti karokért a gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal. A fézéfelilet és
a szagelszivo kozotti biztonsagi tavolsag minimum 650 mm legyen. Ellendrizze, hogy a halozati feszilltség megfelel-e a szagelszivo adattabléjan feltiintetett értéknek. Az I. osztalyba
tartozo készlilékeke esetén gy6z6djon meg arrél, hogy otthonanak elektromos halézata megfelelden foldelt-e. Legalabb 120 mm atmérdjli csdvezettel kdsse ra a késziiléket a beszivott
levegé kimenetére. A csdvezetnek a lehetd legrovidebbnek kell lennie. Tilos a szagelszivét az égetdberendezések (kazan, konvektor stb.) altal eldallitott fiistgazok elvezetésére szolgéld
vezetékbe bekdtni. Megfeleld szellozésrol kell gondoskodni abban az esetben, ha a szagelszivo elhelyezésére szolgalo helyiségben nem elektromos izem(i (hanem példaul gaziizemdi)
berendezések is vannak. Ha a konyha semmilyen nyiléssal nincs dsszekdtve a kiilvilaggal, akkor a tiszta levegd biztositasa érdekében gondoskodni kell egy ilyenrdl. A késziilék kizardlag
otthoni hasznélatra, a konyhai szagok eltavolitasara szolgél. Tilos a készliléket a rendeltetésszer(itél eltéré modon hasznalni. Tilos a miikodésben levd készilék alatt erésen égo nyilt
langot hasznalni. Mindig olyan er6sre dllitsa be a langot, hogy az a tiizhelyen levo labas alol ne szokhessen ki oldalsé iranyban. Olajs(ité hasznalatakor figyelien oda: a felforrésodott olaj
kénnyen meggyulladhat. Tiizveszély kockézata miatt a konyhai elszivo alatt tilos flambirozott ételeket késziteni. A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékeld vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfelelé tapasztalatok és ismeretek nélkiili személyek (gyerekeket is beleértve), hacsak a biztonsagukért felelds személy nem tanitja meg vagy ellendrzi Sket
mindig valassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, amikor a karbantartast végzi. Gondosan és kell§ idében végezze el a sziirék karbantartasat a gyarto altal ajanlott idskdzonként
(Tlizveszély). A Z zsirsz(irSk mosogatogépben is tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén — ennél gyakrabban kel a tisztitasukat elvégezni. - A W aktiv
szenes szagsz(iré nem moshatd és nem regeneralhato, hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén — ennél gyakrabban cserélendd.

Aszagelszivo felliletének tisztitasahoz elegendd egy semleges kémhatési mosészerrel benedvesitett runat hasznalni. A terméken vagy annak csomagolasan feltiintetett X jelzés arra
utal, hogy ez a termék nem kezelhet6 szokésos haztartasi hulladékként, hanem a terméket a villamos és elekironikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek valamelyikén
kell leadni. Ha On gondoskodik arrél, hogy a kiselejtezett termék megfeleld modon keriiljon elhelyezésre, akkor ezzel hozzéjarul a hulladékka valt késziilék nem szabalyos elhelyezése
miatti potencidlis kéros kovetkezmények elkeriiléséhez. A termék Ujrahasznositaséaval kapcsolatban a helyileg illetékes hivatal, a héztartasi hulladékgydijtd szolgélat vagy a terméket
értékesitd bolt tud részletes tajékoztatassal szolgalni.

Akészilléket olyan kétpolusi megszakitd kozbeiktatasaval kell csatlakoztatni az elektromos halézathoz, amelyen az érintkezék tavolsaga minimum 3 mm.

Figyelem: Az elszivé izembe helyezése elétt el kell tavolitani a (fehér és atlatszo) védofoliakat.

RO - SFATURI $1 SUGESTII - Acest manual cu instructiuni de utilizare este prevazut pentru mai multe versiuni ale aparatului. Este posibil sa fie detaliate piesele din dota-
re, care sa nu se refere la aparatul dumneavoastra. Producatorul refuza orice responsabilitate pentru pagubele datorate unei instaléri incorecte sau care nu corespunde regulilor
de executare. Distanta minima de siguranta intre plita si hota este de 650 mm. Verificati ca tensiunea din retea sa corespunda celei redate pe plécuta cu date pus in interiorul
hotei. Controlati ca instalatia electrica casnicé sé asigure o legare la pamant corecta. Cuplati hota la o conducta de evacuare a aerului cu diametrul cel putin egal cu 120 mm.
Traseul conductei trebuie sa fie cat mai scurt cu putinta. Nu racordati hota la tevi de evacuare a gazelor de ardere (boilere, semineuri, efc...). in cazul in care in incapere sunt
utilizate atat hota cét i alte aparate, care nu sunt actionate de energia electrica (de exemplu aparate care functioneaza pe gaze), va trebui sé va asigurati cé aerisirea mediul
ambiant este suficienta. Daca bucatéria nu are ferestre, ar trebui sa realizati 0 usa sau o fereastra care s& comunice cu exteriorul, pentru a garanta intrarea aerului curat. Hota a
fost proiectata numai pentru un uz casnic, pentru a elimina mirosuril urat. Nu utilizati hota in alte scopuri. Nu lasati flédcarile libere cu mare intensitate sub hota in functiune: reglati
mereu intesitatea lor, in aga fel incét sa evitati iesirea fldcarii de sub fundul oalelor. Controlati aparatele de prajit in timpul intrebuintarii: uleiul supraincalzit se poate inflama. Nu
pregétiti alimente flambe sub hoté, caci acest lucru constituie un pericol de incendiu. Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale reduse, sau de catre persoane fara experienta si cunostinte, daca nu au fost controlati sau instruiti pentru utilizarea aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor. Copil trebuie s fie supravegheati pentru a fil siguri c& nu se joacé cu aparatul. Inainte de a trece la intrefinerea hotei, decuplati-o de la curent,
scotand stecarul din priza sau stingand intrerupatorul general. Executati la timp si minutios operatiunile de intretinere a filtrelor, la intervalele recomandate (pentru a evita riscul
de incendiu). Filtrele de degresare Z se pot spala in magina de spalat vase, la 2 luni circa sau mai des, in functie de utilizarea hotei. Filtrele de eliminare a mirosului, pe baza
de carbune activ, W, nu se pot spala si nu se pot reconditiona, deci vor fi schimbate la 4 luni sau mai des, in functie de utilizarea hotei. Pentru a curata hota in exterior, este
suficient sa o spalati cu o lavetd imbibaté in apé si detergent neutru. Simbolul 4% care apare pe produs sau pe ambalaj — tomberonul téiat — araté ca deseurile acestui aparat
nu sunt deseuri casnice obignuite, deci vor fi duse la un centru de colectare special pentru reciclarea deseurilor de la aparatele electrice si electronice. Eliminarea adecvata a
deseurilor acestui produs contribuie la eliminarea consecintelor negative asupra mediului i sanatatii, care ar putea aparea in caz contrar. Pentru a avea informatii detaliate cu
privire la reciclarea aparatului, apelati biroul local sau directia de eliminare a deseurilor de acest gen, sau adresati-va vanzatorului.

Conectati hota la alimentarea de la retea interpunand un intrerupétor bipolar cu deschiderea intre contacte de cel putin 3 mm.

Atentie! Tnainte de a monta hota, indepartati toate foliile de protectie de pe aceasta (albe sau transparente).



PL - UWAGI | ZALECENIA

PL - UWAGI | ZALECENIA - Niniejsza instrukcja obstugi obejmuie kilka wersji urzadzenia. Mozliwe jest, ze zostanie w niej opisane wyposazenie, kidre nie dotyczy zakupionego
przez Paristwa urzadzenia. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtadciwego i niezgodnego z zasadami techniki montazu. Minimalna
odleglo¢ bezpieczeristwa pomiedzy plyta kuchenna a okapem musi wynosi¢ 650 mm. Sprawdz, czy napiecie w sieci elekirycznej odpowiada danym umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujacej sie wewnafrz okapu. W przypadku urzadzen Klasy la nalezy sig upewnic, czy domowa instalacja elekiryczna gwarantuje prawidiowe uziemienie. Podtaczy¢
okap do wylotu otworu wyciagowego za pomoca rury o rednicy réwnej lub wigkszej niz 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie najkrétsza. Nie poditacza¢ okapu do przewodow
odprowadzajacych spaliny (z kotiow, kominkow itp.). Jezeli w pomieszczeniu uzywane sa zaréwno okap, jak i urzadzenia niezasilane energia elektryczng (na przyktad urzadzenia na
gaz), nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma wywietrznikéw zapewniajacych doptyw $wiezego powietrza, nalezy je wykona¢. Okap zostat za-
projektowany wytacznie do uzytku domowego, do neutralizacji zapachéw kuchennych. Nie wolno uzywac okapu do innych celow. Nie pozostawia¢ wolnego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajacym okapem. Regulowa¢ zawsze plomienie tak, aby nie wydostawaly sig one po bokach gamkéw. Nie zostawiac patelni bez nadzoru podczas gotowania: przegrzany olej
moze sie zapalic. Nie wolno przygotowywaé ptonacych potraw pod okapem kuchennym; niebezpieczeristwo pozaru. Ninigjsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepeinosprawne fizycznie lub umystowo oraz bez doswiadczenia lub wiedzy na temat jego dziatania, operatorzy powinni zostac poinstruowani i skontrolowani w kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za jego bezpieczeristwo. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, Ze nie bawia sig urzadzeniem. Przed przystapieniem do dowolnej
czynnosci konserwacyjnej nalezy wylaczy¢ okap z sieci elektrycznej, wyciagajac wtyczke z gniazdka lub wytaczajac wytacznik gtowny. Wykonywac skrupulatna i czesta konserwacie filfra
zgodnie z podanym odstepami czasu (ryzyko wypadku). Filtry przeciwtiuszczowe Z mozna myc¢ takze w zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesiace uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane
s bardzo intensywnie - Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadaj sig do mycia lub regeneracji, nalezy je wymieniac co 4 miesiace lub czgsciej w przypadku intensywnego uzytkowania.
Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotna szmatka i neutralnym ptynem do mycia. Symbol " na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowa¢
jak zwyktych odpadaw, ale nalezy go zawiez¢ do punktu zajmujacego sie likwidacja urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Likwidujac produkt w sposéb wiasciwy, przyczyniasz sig do
zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom na $rodowisko i na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powsta¢ w wyniku niewtasciwej likwidacji. Szczegétowe informacje na temat utylizacji tego
produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmujacych sie likwidacja odpadéw lub w sklepie, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Przytaczy¢ okap do sieci zasilajacej, montujac wytacznik dwubiegunowy o otwarciu stykéw przynajmniej 3 mm.

Uwaga: Przed przystapieniem do instalacji okapu nalezy zdja¢ folie ochronne (biate i przezroczyste).

HR - SAVJETI | PREPORUKE -Ovaj priru¢nik s uputama za koristenje predviden je za vise verzija uredaja. Moguée je da su opisani pojedini detalji dodatne opreme koji se
ne ticu vadeg uredaja. Proizvodac se oslobada svake odgovornosti za Stete prouzroéene nepravilnom instalacijom ili instalacijom koja nije u skladu s pravilima zanata. Minimalna
sigurnosna udaljenost od povrsine za kuhanije i sklopa mora biti 650 mm. Provjerite odgovara li napon mreze onom naznacenom na plocici smjestenoj unutar nape. Kod uredaja
klase la provjerite osigurava li kuéni elektrini prikljucak pravilno uzemljenje. Spojite napu na izlaz usisanog zraka pomocu cijevi promjera koji je jednak ili veci od 120 mm. DuZina
cijevi mora biti najkraca moguc¢a. Ne spajajte napu na ispuste dima proizvedenog izgaranjem (kotlovi, kamini, itd.). U slucaju da se u prostoriji koristi skiop ili aparati koje ne
pokrece elektriéna energija (na primjer aparati koji koriste plin), mora se osigurati dovoljna prozracenost prostora. U slucaju da ga kuhinja nema, napravite otvor prema vani, kako
biste osigurali dotok Cistog zraka. Napa je osmisliena iskljucivo za kuénu uporabu, za upijanje mirisa od kuhanja. Nikad ne koristite napu za namjene za koje nije predvidena. Ne
ostavljajte otvoreni plamen jaceg intenziteta pod napom koja je u funkciji. Uvijek regulirajte plamen tako da izbjegnete jace bocno izlazenje istog u odnosu na dno lonaca. Pro-
vjeravajte friteze tijekom koristenja: pregrijano ulje moglo bi se zapaliti. Ne flambirajte jela ispod nape: opasnost od pozara. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu)
smanjenih psihickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva i znanja, osim u slu¢aju da su pod nadzorom osoba odgovomih za njihovu sigurnost ili su poucene
o koristenju uredaja od strane istih. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. Prije zapocinjanja bilo kakvih radnji odrZavanja, iskljucite
napu tako da izvucete kabel napajanja i iskljucite glavni prekidac. Obavljajte paZljivo i pravodobno odrzavanie filtara u preporucenim intervalima (Opasnost od pozara). Filtri protiv
masnoce Z mogu se prati u perilici posuda, a potrebno ih je prati otprilike svaka 2 mjeseca koristenja ili Cesce, kod posebno intenzivne uporabe - Filtar protiv mirisa s aktivnim
uglienom W ne moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili ceSce, kod posebno intenzivne uporabe. Za ¢iS¢enje povrsina nape dovoljno
je koristiti viaznu krpu i neutralni tekuci deterdZent. Simbol 4% na proizvodu ili ambalazi pokazuje da se proizvod ne smije tretirati kao obi¢an kucni otpad, ve¢ se treba odlagati
na posebnim sabirnim mjestima za reciklazu elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilnim odlaganjem proizvoda pridonosi se izbjegavanju potencijalnih negativnih posljedica za
okoli§ i zdravije koje bi mogle proizici uslijed neprikladnog odlaganja proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, kontaktirajte komunalni ured, lokalnu sluzbu
za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Spojite napu na mrezno napajanje stavljanjem izmedu dvopolnog prekidaca s otvorom kontakata od najmanje 3 mm.

Paznja: Prije instaliranja nape, uklonite zastitni omot (bijeli i proziran).

Sl - NASVETI IN PREDLOGI - Ta navodila za uporabo so namenjena napravam razliénih modelov. V njih bodo morda opisani nekateri sestavni deli, ki ne spadajo k vasi
napravi. Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost za Skodo, nastalo zaradi nepravilne ali nestrokovne namestitve naprave. Minimalna vamostna razdalja med kuhalno povrsino
in napo je 650 mm. Preverite, ali mrezna napetost ustreza napetosti, oznaceni na tablici znotraj nape. Pri name3¢anju naprav razreda la preverite, ali elektricna napeljava vasega
gospodinjstva zagotavija ustrezno ozemljitev. Napo prikljucite na izhod za zrak s cevmi premera 120 mm ali ve€. Cevi naj bodo ¢im krajse. Ne prikljucujte nape na izhod za dim,
ki nastaja pri izgorevanju (pegi, kamini, itd.). Ce se v prostoru, kjer je name$cena napa, uporabljajo tudi naprave, ki jih ne poganja elektri¢na energija (na primer plinske naprave),
morate v takem prostoru zagotoviti ustrezno zracenje. Ce kuhinja ni opremljena z odprtino za zrak, jo morate narediti sami. Napa je namenjena zgolj gospodinjski uporabi, kjer se
uporablja za odstranjevanje kuhinjskih vonjav. Napo smete uporabljati samo v skladu z navodili. Ne pus¢ajte odprtih ali premocnih plamenov pod delujoco napo. Plamen nastavite
tako, da ne seze ez robove kuhinjske posode. Skrbno nadzoruite friteze med njihovo uporabo: pregreto olje lahko zagori. Ne pripravijajte flambiranih jedi pod napo; obstaja
moznost pozara. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, ¢utilne ali umske zmogljivosti ali ki nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma
niso seznanjeni z njenim delovanjem, e take osebe med njegovo uporabo niso pod nadzorom oziroma ¢e jih oseba, ki je odgovora za njihovo varnost, ni vnaprej seznanila z
uporabo naprave. Bodite previdni, da se otroci ne igrajo z napravo. Preden zacnete sami z vzdrzevanjem naprave, izkljucite kabel nape iz elektricnega omrezja ali izklopite glavno
stikalo. Temeljito preglejte filtre v predpisanih ¢asovnih intervalih (obstaja moznost pozara). Protimascobne filtre Z lahko perete tudi v pomivalnem stroju vsaka dva meseca pri
normalni uporabi ali pogosteje pri zelo intenzivni uporabi nape. Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliem W ne smete prati, pa¢ pa jih je treba nadomestiti z nowm\ vsake §tiri mesece
pri normalni uporabi, pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi nape. Za ¢iscenje povrsine nape je dovolj, ¢e uporabite viazno krpo in nevtralni detergent. Simbol A naizdelku alina
embalazi oznacuje, da ne gre za normalen gospodinjski odpadek, temvec ga je treba odpeljati na ustrezno odlagali$ce za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. S pravilnim
odstranjevanjem te naprave se preprecijo mozni nezeleni u¢inki, ki bi jih nepravilno odlaganje imelo na okolje in zdravje. Za podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka,
poklicite komunalno sluzbo, lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Napo prikljucite na napajalno mrezo, tako da vstavite bipolamo stikalo z vsaj 3-milimetrsko odprtino med spoji.

Pozor: Preden namestite napo, odstranite (belo, prozorno) zascitno folijo.
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SR - NPEMNOPYKE W MPEAJIO3M - Oso ynyterso 3a ynoTpeby Baxu 3a HekonMKo Mofena oBor ypefaja. 360r Tora ce omuen nojeauHix (yHKuvja MoXzaa He ogHoce
Ha Balu KoHkpeTaH mopen. Mpoussofjay Hehe GUTH OArOBOpaH HI 3a Kaky LUTETY HacTany ycnes HenpasunHe Unu Heoprosapajyhe uHcTanauuje. MuHmanHo 6esbeaHo
pacTojatbe 13Mefy roprbe NoBpLUKHE LTe/kaka v acnmpaTopa uaHock 650 mm. MpoBepuTe 4a N HAaMOH Hanajatba OATroBapa OHOME KOjI je HasHaueH Ha HaTM1CHOj MoYMLK
Cca yHyTpalukse CTpaHe acnupatopa. Y cnyyajy ypehaja 1. knace npoBepuTe a N CTpyjHa yTiHUL@ MOxe fia 06e3bean anekBaTHO y3emrbetbe. Mpukrbyuute acnuparop Ha
BEHTUNaLWOHy Lies nomohy Lieay npeytuka 6ap 120 mm. Lies Mopa 61T wTo je Moryhe kpaha. He npukrbyuyjte acnupatop Ha u3gyBHe LieBU KpO3 Koje nponae NpoaykTi
caropesatba (HNp. U3 KOTIOBa ¥ KamuHa). AKO Ce acrupatop KOpUCT 3ajefiHO ca HeenekTpuyHMM ypehajuma (Hnp. ypehaju koju caropesajy rac), Mopa ce obesbeantu
[I0BOrbHA MPOBETPEHOCT NpocTopHje Aa 61 Ce Cnpeuro NOBpaTHY TOK M3AYBHOT raca. Y kyxvkbit Mopa Aia MocToju OTBOp 3a AMPeKTaH ynasak Bagayxa kako 6u ce oGesbeavo
HeOMeTaH ynasak cBexer Basflyxa. ACnpaTop je NpojeKToBaH MCKIbY4MBO 3a YKiarbare KyxvkCkvx Mupica y AomahuHCTBy. Hitkaz He kopucTuTe acnupatop 3a 6uno wra
OCMM 3a OHO 3a LUITA je HameteH. Hitkaz, He 0CTaBIbajTe OTBOPEHH MnameH UCTIof YKrbyueHor acnpatopa. MoaecuTe MHTEH3UTET nnaMeHa Tako a Gy/ie yeMepeH camo Ha
[IHO TWratba, a He Aia 06yxBaTu 1 terose GoyHe cTpaHe. PpuTese ce TokoM ynoTpebe Mopajy HenpekuaHo HaaaupaT: NperpejaHo yrbe Moxe fa ce 3ananu. He dnambupajte
HaMWpHULIE UCTIOf, acnupatopa; onacHocT of Batpe. OBaj ypefaj He Tpeba Aa kopucte ocobe (Ykrbyuyjyiu v eLly) ca CMarbeHUM U3NHKIM, YynHAM U MEHTanHUM
cnocobHoCTMMa, kao 1 0cobe Koje Hemajy JOBOMLHO UCKYCTBA 1 3Hakba, CEM aKo WX Haaaupy Ui o ynoTpebu ypefjaja caBeTyjy ocobe ofroBopHe 3a tuxoBy 6e3beaHoCT.
[eua mopajy 6uTh nog Hag3opom Aa ce He 61 urpana ca ypefajem. Vickrbyunte ypehaj unu ra pasgeojute of M3BOpa Hanajaksa npe 61Uno kakBor paja Ha OApkaBarby.
OuncTuTe ninnm 3ameHuTe unTepe HakoH oapefeHor BpeMeHCKOr nepuopaa (onacHoCT oA BaTpe). Puntep 3a MacT Z. duntepyu Mopajy Aa Ce 4ucTe cBaka 2 Mecela paja
1 velwhe y cryyajy BEOMa MHTEH3MBHE ynoTpebe, a Mory ce npaTy y MalluHK 3a npakse nocyha. - duntep ca aktusHum yrrsem W. OBU chuntepy He Mory fia ce nepy 1
pereHepuLLly Na Mopajy fia Ce 3aMeHe OTMpUIKe Ha CBakiX 4 Mecelia paja, a y cryyajy yuectanuje ynotpebe v yeluhe. ACTpaTOp YUCTUTE BNIaXHOM KoM 1 HeYTpanHuM
Te4HuM aeTeplertom. Cumbon Ha NPOV3BOAY U HeroBoj ambanaxm 03Ha4aBa fia Ce OH He CMe cMaTpaTit 0bu4HIM KyhHIM OTnazoM. YMeCTo Tora Mopa ce npesaTy
Ha ofjroBapajyhem MecTy Criy6u 3a peLyKIaxy enekTpu4HYX 1 enekTpoHckux ypefjaja. OBesbeBarbem npaBinHor ykrakatba 0BOT NPOM3BOZA JOMPUHERETe CrpeyaBatby
MOTEHUMjanHuX HeraTMBHUX MOCRIEANLA Mo XVBOTHY CPEAVHY W 3ApaBrbe Tbyau, 40 Yera 61 Mormo ohm y cryuajy HeroBor Heoproapajyher yknatbatba. 3a AeTarbHuje
MH(hOpMaLyje O peLnknai 0Bor Npou3sosa obpaTiTe ce NokanHoj ynpasi, criyx6y 3a ofjHoLLEke cMeha Unu NPOAABHIL Y KOjOj CTe KyMin NPOM3BOA.

Mpukrby4uTe acupatop y CTPyjy Mpexo ABOMOMHOT Npekuaaya Koz Kora je pacTojatbe amefy koHTakata 6ap 3 mm.

Ynosopetbe: Mpe noctaerbatba acnuparopa ckiHuTe 3alTutHe onvje (beny v npouaHy).

EE - SOOVITUSED JA ETTEPANEKUD - Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele versioonile. Seetdttu vaite siit leida individuaalsete funktsioonide kirjeldusi,
mis ei kehti teie spetsiifilisele seadmele. Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille pdhjuseks on ebadige paigaldamine. Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidi-
kummi vahel on 650 mm. Veenduge, et vooluvérgu pinge vastaks pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil toodule. | klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse. Uhendage pliidikumm tombelGériga vahemalt 120 mm Iabimaoduga toru abil. Tee I56rini peab olema véimalikult liihike. Arge (ihendage
pliidikummi pdlemisaurusid (boilerid, kaminad jne) kandvate tdmbelddridega. Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elekiriliste seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks tagada ruumis piisav dhuvahetus. K6dgil peab olema puhta 6hu sisenemise garanteerimiseks otsene tihendus vaba 6huga. Pliidikumm on loodud
eksklusiivselt koduseks kasutamiseks kodgilshnade eemaldamiseks. Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel, mille jaoks see mdeldud pole. Arge jétke tootava pliidikummi
alla kunagi kérgeid avatud leeke. Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks selle kiilgesid. Rasvas kuumutamisel tuleb seda
pidevalt jalgida: Glekuumutatud 8l vaib pdlema silttida. Arge plidikummi all flambeerige - tuleoht. See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute poolt (sealhulgas lapsed),
kellel on piiratud filiisilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed véi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, vélja arvatud juhul kui neid jalgib voi
juhendab nende ohutuse eest vastutav isik. Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks seadmega. Enne hooldustodde teostamist liilitage seade vélja voi iihendage see
vérgutoitest lahti. Maaratud perioodi mdddumisel puhastage voi vahetage filtrid (tuleoht). Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu jérel, eriti suurel kasutusko-
ormusel sagedamini, ning pesta ndudepesumasinas. - Aktiivséefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega regenereeritavad ning tuleb vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel
voi suurel kasutuskoormusel sagedamini. Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse vedela puhastusvahendiga. 2 siimbol toote vai selle pakendi peal tdhendab seda,
et antud toodet ei saa kasitleda olmepriigina. Selle asemel tuleb see anda lile elekrilise ja elektroonilise varustuse jaatmete imbertéGtiemisega tegelevale asutusele. Toote
dige kdrvaldamise tagamisega aitate te &ra hoida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis véib vastasel juhul tekkida selle toote vale kasitlemise
kéigus. Tapsemat teavet selle toote iimbertdotlemise kohta saate te oma linnakantseleist, olmejéatmete kérvaldamise teenistusest véi poest, kust te selle toote ostsite.
Uhendage pliidikumm vérgutoitega vahemalt 3 mm kontaktivahega kahepooluselise lllitiga.

Hoiatus: Eemaldage enne pliidikummi paigaldamist kaitsekiled (valge ja l&bipaistev).

LV - REKOMENDACIJAS UN IETIEKUMI - Lietosanas paméciba attiecas uz vairakam ierices versijam. Tadejadi iespéjams, ka atradisit atseviskas funkcijas, kas
nepiemit konkrétajai iericei. lzgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas rezultata. Minimalajam attalumam starp sildvirsmu
un tvaiku atsticgju jabat 650 mm. Parbaudiet, vai majas elektrotikla spriegums atbilst atsticéja iekSpuse piestiprinataja nominalu plaksnité noraditajam. 1. klases ierices
gadijuma parbaudiet, vai majas elektrotikls nodroSina pareizu zeméjumu. Pievienojiet atslicéju izvades plismai ar cauruli 120 mm diametra. Plasmas celam jabat péc
iespéjas Tsakam. Nepievienojiet atsticéju izplides caurulvadiem, kas izvada sadeg$anas atlikuma produktus (boileri, kamini utt.). Ja atsticéjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskam iericeém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina pietiekama ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu plasanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai ar atveri, pa kuru
var ieplUst ara gaiss. Tvaiku atslicéjs paredzéts izmanto$anai tikai majsaimnieciba virtuves smaku izvadi$anai. Nekad neizmantojiet to nolakiem, kadiem ta nav paredzéta.
Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja atsticéjs darbojas. Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem pannas un nebitu redzama tas sanos. Frite3anas ar lielu ellas
daudzumu laika, process nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella var aizdegties. Nededziniet neko atsticgja darbibas zona, var notikt aizdegganas. ST ierice nav paredzéta
izmanto$anai cilvekiem (tai skaita bérniem) ar samazinatam fiziskajam, jutibas vai mentalajam spéjam, vai bez pieredzes un zina$anam, iznemot gadijumus, kad tiem tiek
sniegtas norades par ierices izmanto$anu vai nodro$inata uzraudziba no tadas personas puses, kas atbild par vinu dro$ibu. Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar
ierici. Pirms jebkadu apkopes darbu veik$anas atslédziet ierici no elektrotikla. Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika perioda (aizdeg$anas briesmas). Tauku filtri
Z. Sie filtr jatira ik péc 2 darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek izmantoti Tpasi bieZi, tos var mazgat trauku mazgataja. - Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav mazgajami un
atjaunojami, tos jamaina apméram ik péc 4 darbibas ménesiem vai biezak, ja izmanto Tpasi biezi. Atstic&ju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru mazgasanas Iidzekli.
Simbols 3. uz izstradajuma un tam pievienotajos dokumentos nozimé, ka $o ierfci nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod elektrisko vai
elektronisko precu savak$anas punkta, kur tos pienem parstradei. NodroSinot 8 izstradajuma pareizu utilizaciju, Jus palidziet novérst potenciali negativu ietekmi uz vidi
un cilvéku veselibu, kas tomér var notikt, ja neieverosiet 8T izstradajuma utilizacijas noteikumus. Lai iegitu papildinformaciju par T produkta parstradi, sazinieties ar savu
pasdvaldibu, vietéjo atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties So produktu.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu slédza palidzibu, kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Bridinajums: Pirms ats(iccja uzstadidanas, nooemiet aizsragplgves (baltu un caurspidigu).



LT - REKOMENDACIJOS IR PASIULYMAI

LT - REKOMENDACIJOS IR PASIULYMAI - Sios naudojimo instrukcijos gali biti taikomos keliems $io renginio variantams. Todél alite rasti aprasyma tokiu savybiy,
kurios netaikomos konkreciam jasu jrenginiui. Gamintojas nebus atsakingas uz jokia Zala, kuri atsiras dél netaisyklingo arba netinkamo jrenginio sumontavimo. Minimalus
saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir gary surinktuvo yra 650 mm. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka tampa, kuri nurodyta techniniy duomeny lenteléje surinktuvo viduje.
| klasés jrenginius patikrinkite, ar jie tinkamai {zeminti. Prijunkite surinktuva prie ventiliacijos kanalo, naudodami ne mazesnio kaip 120 mm diametro vamzdj. Atstumas nuo gary
surinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati kuo trumpesnis. Gary surinktuvo nejunkite prie dmtakiu, per kuriuos alinami degimo metu susidare damai (boileriu, Zidiniy ir t.
t.). Jei gary surinktuvas yra naudojamas kartu su ne elektros jrenginiais (pvz., dujy deginimo jrenginiais), patalpoje reikia uztikrinti pakankama oro cirkuliacija, kad iSmetamos
dujos nebaty varomos atgal. I3 virtuvés | lauka turi bati tiesioginé orlaidé, kad baty uztikrintas gryno oro patekimas. Gary surinktuvas buvo pagamintas naudoti tik namy buityje
virtuvés kvapams $alinti. Surinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie nenumatyti pagal instrukcija. Gary surinktuvui dirbant po juo niekada nepalikite didelés atviros
ugnies liepsny. Liepsnos intensyvuma pritaikykite keptuvei, kad ji bty nukreipta j keptuvés apacia ir jos neapimty i§ Sonu. Gilios keptuvés naudojimo metu turi bati nuolat
stebimos: perkaites aligjus gali uzsiliepsnoti. Po gary surinktuvu negaminkite patiekaly, kuriuos pries$ patiekima ant stalo uZpila spiritu arba konjaku ir uzdega; yra gaisro pa-
vojus. Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniu, jutiminiy ar protiniy negaliy arba nemokantiems ir nezinantiems, kaip su juo elgtis, iéskyrus
darbus, irenginj iSjunkite arba istraukite kistuka i$ elektros tinklo. Po nurodyto laiko iSvalykite ir / arba pakeiskite filtrus (dél gaisro pavojaus). — Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati
valomi kas 2 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé ir surinktuvas naudojami labai intensyviai filtrus galima plauti indaplove. — Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra
neplaunami ir antra karta nenaudojami, turi bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo ménesius arba dainiat@ei viryklé ir gary surinktuvas naudojami intensyviai. Valykite surinktuvg
drégnu skuduréliu, naudodami neutraly skysta plovikli. Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis > nurodo, kad $is jrenginys néra jprastos buities atliekos. Prietaisas turi
biiti perduotas | reikiama surinkimo punkta, uzsiimant] elektros ir elektroninés jrangos perdirbimu. Sj gaminj tinkamai sunaikindami, aplinka i Zmogaus sveikata apsaugosite nuo
potencialiy neigiamy pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo $io gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio utilizavima, kreipkités | miesto
vietines institucijas, jusy buitiniy atlieky tvarkymo tamyba arba parduotuve, kurioje jrenginj nusipirkote.

Prijunkite gary surinktuva prie elektros tinklo, naudodami dvipolj jungiklj, tarpas tarp kontakty turi biti ne mazesnis kaip 3 mm.

|spéjimas! Pried montuodami garg surinktuva, nuo jo padalinkite apsauginee plévelee (balta ir permatoma).

UA - PEKOMEHDALIII TA MOPALM - Lis ikcTpykuis 3 excnnyaTaLyii 38CTOCOBYETbCS A0 PisHIX BEPCiii MPUCTPOI0. Y 38'A3KY 3 LM MOXHA 3HaVTV ON1CH OKpEMYX thyHKLA,
fiKi He 3aCTOCOBYHOTLCS A0 BALLOTO KOHKPETHOTO NPUCTPOI0. BUpOBHUK He HeCTUMe BIANOBIANbHOCTI 3a KOAHI MOLIKOMKEHHS, O BUHUKIN B PE3ynbTaTi HenpasinbHOro abo
HeHarexHoro BCTaHOBMEeHHs. MikiMarnbHa GesneyHa BiACTaHb MixX MOBEPXHEI0 NAUTU Ta BUTSKKOIO CTaHOBUTb 650 MM. MepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra B Mepexi BianoBidae
Hanpyai, Bka3aHiit Ha NacropTHiil Tabnuyu, Lo poaTaLLoBaHa 3 BHYTPILLIHEOI CTOPOHY BUTSHKKW. Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB Knacy | nepexoHaitTecs, Lo BHYTPILLHE [Kepeno
XUBMEHHs Mae BIANOBIAHE 3a3eMneHHs. [MiaknioyaiTe BUTSKKY 4O ANMOXOAY 3a AOMOMOrolo TpYGu 3 fiameTpoM LyoHaiimewe 120 mMm. LLnax fo Aumoxoay nosuHeH GyTi
SIKOMOra KOpOTLLMM. He niakniovaiTe BUTSHKKY 10 BUTSHKHUX KaHarlie, Yepes siki BUBOAATLCS radu ropikHs (3 6oiinepis, kamiHiB ToLLO). FKLO BUTSKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM
i3 HEeneKTPUYHMMM NPUCTPOSIMM (HaNpUKNay, NPUCTPOSIMA ANS CAMKoBaHHS rali), y NPUMILLEHHi HeobxigHo 3abe3neunTn JOCTaTHIO BEHTUNALI, WO YHUKHYTU 3BOPOTHOT
TAr BiAnpaLboBaHuX rasis. Ha kyxHi nouHeH GyTv 0TBIp, 38'A3aHMi GenocepeaHbO 3 XKepesiom CBIKOro NOBITPS, o6 3a6e3neynTit HaaXOMKEHHS YCTOro NOBITPS. Butskka
6Gyna po3pobneHa BUHATKOBO ANt AOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHS 3 METOI0 YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyxHi. Hikonv He BIKOPUCTOBYIATE BUTSIKKY B LNAX, ANA AKMX BOHA He NpU3HayeHa.
Hikonu He 3anuLuaiite BIUCOKe BiAKpUTE NOMYM'S Mif BUTSHKKOLO, KON BOHA NpaLlioe. PerynioiTe iHTEHCUBHICTb BOTHO, 06 BiH Gy HanpaBReHui Ha AHO kacTpyni, He Aonyckatoum,
106 BOroHb OxonnioBas ii cTopoHu. MMia Yac BUKOpUCTaHHS (PUTIOPHULL NOTPIBHO NOCTiHO cnigkyBaTw, WO neperpita onis He cnanaxHyna. He sananioite BOrOHb Mg
BUTSDKKOIO Yepe3 puank BUHUKHEHHS Noxexi. Lieit npucTpiit He NpuaHayeHo Ans BUKOPUCTaHHS ocobami (y TOMy Yucni AiTbMu) 3 06MEXEeHUMM (DI3UYHMI, CEHCOPHIMI abo
NCUXIYHMMI MOXKTIMBOCTSIMU, @ Takox ocobamu 3 BiCYTHICTIO AOCBIAY YM 3HaHb, KpiM BUNaZAKy, konu ocobu, BiANoBiAHi 3a ixHio Beaneky, HarnsAaloTb 3a HUMK abo nonepeaHso
NPOIHCTPYKTYBaNM iX OO0 BUKOPUCTAHHS MpUCTPOto. HeobxiaHo criakysarty, Wwob Aitv He rpanuck i3 npucTpoem. Bukntovaiite npucTpil abo Bif'eaHyiiTe 110ro Bia enektpoMepexi,
nepLL HiX BUKOHyBaTU Byab-siki poboTy 3 obcnyrosyBaHHs. UucTbTe Talabo 3amiHioiiTe (inbTpu Yepes 3a3HadeHuit nepios Yacy (HeGeaneka BURUKHEHHS noxex). DinbTpy, Lo
YNIOBRI0I0TH XMpy Z. DinbTp HEOBXIAHO YNCTUTH Yepea KoxHi 2 Micsili poBoTi abo yacTilue y BUnazKy 0CoBAMBO IHTEHCMBHOTO BUKOPUCTAHHS. [X MOXHa MUTI y MOCYROMMIHIN
MatuHi, - GinbTp 3 aktvsosanum Byrinnam W. Lii dinbTpu He MoxHa MTY a6o BiaHOBMIOBATH. X NOTPIBHO MiHATI NPUBRM3HO Yepes KoxH 4 Mig_mi BMKOPUCTaHHs abo yacTilue B
paai iHTEeHCUBHOTO BMKOPUCTaHHS. Y1CTbTE BUTSHKKY 3a JOMOMOTOH 3BOMOXKEHOT TKaHWHM aB0 HeMTpanbHOro piakoro Mutoyoro 3acoby. Cumeon 4+ Ha BUpO6i abo ioro nakyBaHHi
BKa3ye, LU0 Lieil BUPIG He MOXHa BUKWAATY ik nobyToBI BiAXoAK. 3aMicTb LibOro ioro NoTpibHo nepeaaTt y BiAMoBiAHe Micie 360py ANst NOBTOPHOI Nepepobky enekTpuyHoro abo
eneKkTPOHHOro 0bnaHaHHs. 3abe3neuvmBLUM HanexXHY yTuniaLyito BUpoGy, MOXHa JOMOMOITY B 3anobiraHHi HeraTUBHIX HAaCMiAKIB 4N HABKOMMLLHBOTO CEPEOBUILLA Ta 3[A0POB's
TIOAVHY, siki MOXYTb GyTi BUKNMKaHI HEMPaBUIbHOK YTUnNi3aLlieto Liboro BUpoby. [ns oTpUMaHHs AoKnaaHiLLOi iHdopmaLji Wwoao ytunisaui Lboro Bipoby 3septaitecs Ao
MicLieBux opraHiB Bniaau, B criyxBy yTunisavyii nobyTosux Biaxopie abo B MarasuH, Ae Gyno npuadaHo BUpI6.

[MipKntoyaiite BUTSHKKY A0 PO3ETKM 32 JONOMOTOI0 ABOMOMKOCHONO BUMMKAYa 3 KOHTAKTHUM 3a30POM LLIOHAMEHLLE 3 MM.

MonepemxkeHHs. Mepes BCTAHOBNEHHSIM BUTSHKKM 3HIMITb 3axvcHy nnieky (6iny Ta nposopy)

BG - MPEMOPBHKU U CBBETH - Wkctpykuuwe 3a ynoTpeba ce OTHACAT 3a HSKONKO BapwaHTa Ha ypea. ChOTBETHO, MOXe [ NONa/HETE Ha OTAEMHN yHKLUH, KOUTO He
e OTHacAT 3a Hero. Mpou3BOANTENAT HAMa a Bbjje CuMTaH 3a OTFOBOPEH BbB BPb3Ka C KaKBI /13 € LLETH, NPOUSTUYALLY OT HEnpaBUmeH N HemoaXoasill MOHTax. MuHManHoTo
6e3onacHo pascTosHie Mexly ropHaTa NoBbPXHOCT Ha NeykaTa i acripatopbT e 650 mm. MpoBepeTe anv 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHVe CLOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO BbpXy Tabenara
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha acnupatopa. Mpu ypeaute ot Knac | npoBepeTe Aanu enekTposaxpaHBaHeTo B fOMA rapaHTipa CbOTBETHO 3a3eMsiBaHe. CBbpXKeTe acnupatopa kbM
KoMiHa 4pe3 Tpbba ¢ MuHManeH avameTsp 120 mm. Ocurypete MUHUMANEH MbT npe3 crpadaTa. He cabpagalite acnipatopa KbM KOMUHM, NPe3 KOUTO Ce OChLLECTBSIBA U3nycKaHe
Ha MM OT ropeHe (6oiinepy, kaMitHy 1 T.H.). AKO acnipaTopbT Ce Uron3Ba CbBMECTHO C HeemneKTpU4eckv ypeay (Hanpumep rasosu ypeau), e HeoBXOAMMO Jia OCUTypUTe J0CTaTbYHa
Bb3fyLUHA LMPKyNiaLmsi B MOMeLLEHIETO, 3a fia MpeaoTBpaTTe 0BpaTHOTO MOCTBMBaHE Ha M3ycKaHwTe rasose. KyxHsita TpsbBa /4a MMa HEMOCPEACTBEH M3ria3 HaBbH, 3a Aa ce
rapaHTvpa NocTbNBaHe Ha CBEX Bb3AyX. ACUpaTopbT € Ch3aaaeH U3KMIUUTENHO 33 AOMAKVHCKW HYXAV, 33 A Ce eMMUHUPAT KyXHEHCKUTE MipuaMu. Hukora He usnonssaiiTe 3a
[Py LiETn, OCBEH N0 npefHasHadeHme. Mpy paboTa Ha acnpatopa Mof Hero He TpsibBa fia MMa BUCOK NnambK. Perynipalite MHTEHSVBHOCTTA Ha NiaMbKa, 3a Jia ro HacouuTe camo
KbM JJ0NHaTa CTpaHa Ha AOMakuHCKust Chjl. YBEpeTe Ce, Ye He 06xBallia cTpanuTe My. HabniopagaiiTe HempexkbCHaTo (hpUTIOPHHLIMTE MO BpeMe Ha yroTpe6a. Ao MacroTo ce 3arnanu e
BL3MOXHO Hanuuve Ha nnambk. He npasete dniambe nop nnovata Ha acnvpatopa nopajv pUck oT Noxap. Ype/bT He e Npe/HasHaueH 3a M3MomnaBaHe OT NLja (BKIIUMTENHO Aela) ¢
HamarnieHy h3n4ecky, aKTUTTH UM YMCTBEHY CIOCOBHOCT, UM Ha KOUTO JIMMCBAT OMUT 1 MO3HAHMS!, OCBEH ako He GbaaT HabMiofiaBakyt i MHCTPYKTUaHM OT OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa
GesonacHocT nue. [leliata TpsGea Aa Gbaat HabnionaeaHK, 3a 4a ce yBepUTe, Ye He UrpasiT ¢ ypera. ViskmiouBarite ypepa oT Luencerna npeay a U3BbpLUMTe paboTi o Herosata
noaapbikKa. MouncTBaiTe Wi cMeHsiiiTe unTpuTe cnes nocoyeHoTo Bpeme (OnacHocT ot noxap). Macney duntpu Z. dunTpute TpsGBa Aa Ce NOYMCTBAT Ha BCekv 2 MeceLia pabota
NN NI0-4ECTO Ny 0coBeHo Texky YeroBust Ha ynoTpeba. MoxeTe fia MueTe B CbaoMIarna MatlHa. - PUnTpu ot akTvseH BbrmeH W. Tean cunpy He ce MUAIT 1 He Morar Aa 6baat
pereHepupaty. CMeHsiiTe NpUBN3UTENHO Ha Beekyt 4 MeceLja paboTa Ui MO-4ecTo Mpy TEXK YCrioBs Ha ynotpeba. MouvcTealiTe acnupaTopa ¢ BriaxHa Kbpria v HeyTpareH TeveH
npenapat. CuMBOmLT BbPXY NPOJYKTa MM HEroBaTa OMakoBKa N0ka3Ba, Ye He Tpsibsa fja ce M3XBbPNA C AOMaKUHCKUTE OTnabLy. BMECTO ToBa 1o BbPHETE B CbOTBETEH NMyHKT
3a peLMKMpaHe Ha enexTPUIECKO U eneKTPoHHO 0BopysBaHe. OcurypsiBaitkvi MPaBUIHOTO M3XBBPMISHE Ha MPOAYKTA, CrIOMaraTe 3a MpefoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHUTE OTPULATENHI
Bb3[Je/CTBIS BbPXY OKOMHaTa Cpefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO Bixa Bb3HKHANM B Pe3ynTar Ha HenpasitnHaTa 06paboTka Ha M3XBbPrEHIs MPofyKT. 3a no-noapo6Ha ukhopmaLus
OTHOCHO PeLMKNPaHETO Ha NPoAyKTa ce 0BbPHETE KbM MECTHUTE rPaickVt Opraxy, (upMara 3a CbOipaHe Ha JOMaKVHCKY OTMabLy Uk MaraaitHa, oT KOWTO CTe 1O 3aKynini.
CBbpxeTe acn1patopa KbM 3axpaHBaHETO C ABYNOMIOCEH NMPEBKITIOYBATEN C PA3CTOSHE MeXaY 3BOAVTE MoHe 3 mm.

Mpenynpexaenue: Mpeay Aa MOHTVPaTe acnvpaTopa OTCTpaHeTe 3alLUTHUTe honma (6sno 1 npo3payHo).



KZ - KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP

KZ - KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP - Hyckaynibik 6yn KypbirfbiHbIH GipHeLue TypiHe apHariFaH. CoHAbIKTaH, MyHAa KypbirfbiHbI3aa
XOK Xeke MYMKIHAIKTep cunatTanybl MyMKiH. KaTe Hemece TuicTi emec Typae opHaTy HaTWXeciHAe TyblHOaraH Ke3 KenreH 3akbiMfa
eHaipyLUi )ayanTbl 6onManabl. AC Y NMUTackl MEH COpbIN any KypbirFbICbiHbIH apackbiHAarb! kayincia 6onbin TabbinaTbiH eH a3 apanblk
— 650 MMm. TOKTbIH KepHeyi copbin any KypbinfFbIChbIHbIH, iLLiHAEN TexHUKanblK AepeKkTep TakTacblHAaFbl KepHeyre CorKec KeneTiHiH
TeKcepiHi3. 1-CbiHbIN KypbinfFbinapb! YWiH yiiaeri KyaT kesi xepre TyWbIKTaydbl TUICTi Typae KaMTamachl3 eTeTiHiH TekcepiHis. Copbin
any KypbiFbiCbiH AvameTpi kem gereHae 120 MM TyTiKNeH TyTiHAIKKe XanFanbl3. TYTIHAIKTIH Y3bIHAbIFEI MyMKIHAIMHLE Kbicka Gorybl
Tuic. Copbin any KypbUFbICbIH OTbIH XaHyblHaH Naaa GornFaH TyTiHaepai (kasaHaap, kKaMuHAEep) TKI3ETiH TYTIHAIKTepre xarraMaHpl3.
CopblIn any KypbinFbIChl 3NEKTP KyaTbiH KonaaHGanTbIH KypbinfbinapMeH (Mbicanbl, ra3abl xaFaTbiH KypbinFbinap) 6ipre nanganaHbinca,
nanganaHbinFaH rasgapablH 6envere kanta TapTeinMaybiH GonapipMay yLiH con 6enmveae TuicTi xenaety Gonybl Tvic. Tasa ayaHblH,
Benmere KipyiH KaMTamachbI3 €Ty YLUiH ac yiiae CbipTka LbiFaTbiH Tepe3e Hemece Tecik 6onybl Tvic. Copbin any KypbiFbiChl ac YIAIH UiCiH
KeTIpy YLUiH TeK yae KonaaHblnyFa apHanbin xacarnfaH. Copbin any KypbirFbICbiH 6acka MakcaTTapaa naaanaHyLubl 6onvaneia. Copbin
any KypbinFbICbl XYMbIC iCTEN TypFaHaa YIIKeH XanblH OTTbl NanganaHbaHpeid. OTTbIH KyWiH Tek TabaHbiH TyOiHe TveTiHaew petTen,
TabaHblH LUETIHEH LUbIKNAWTbIHBbIHA KO3 XeTKi3iHi3. TepeH biapicTa Maiapbl Kbi3ablpraH kesde abainaHbl3: aca Kbi3raH Mai TyTaHybl
MYMKiH. CopbIn any KypbiFbICbIHbIH aCTblHAA CIMPT KAMTUTbIH CYMbIKTbIKTapAbl Xafbin MiCiPMEH|3; epT LbIFy kayni 6ap. Byn KypbinfbiHb
husmkanblk, cesy Hemece akbirn-oii kabineTi TeMeH, coHpali-ak, kayinciaairiHe >xayanTbl agam keHec Hemece Hyckay 6epmereH 6orca,
Toxpubeci MeH Ginimi xxeTkinikcia agamaap (6ananap) naaanan6aybl Twic. Bananap KypbirFbIMeH oiHamayblH KaMTamachl3 eTy YLiH
onapgpl 6akbinan oTbipy kepek. Kes kenreH »eHey >xyMbiCTapblH Xyprisbec GypblH KYpbiSFblHbl SLLIPY HEMece TOKTaH afbiTy Kepek.
BenrineHreH yakbIT eTkeHAe Cy3rinepai Tasanay xeHe/Hemece aybICTbIpbIn OTbIPY KaXeT (arTnece, epT LWbiFy kayni 6ap). Z mai cyarinepi.
Byn cyarinepai 2 anpaa 6ip peT Hemece ken naganaHbliiFaH Kesae oaaH Aa vi Tazanan oTbIpy kaxkeT. Onapap! blAbIC Xyy MallMHacbklHAa
XyyFa Gonagbl. - W 6enceHgipinreH kemip cyarinepi. Byn cyarinepai >xxyyra 6onmaiapl api onapapl kanmnbiHa KenTipy MyMKiH emec,
CoHbIKTaH onapApl 4 aiiaa 6ip peT Hemece ken naaanaHbinFaH kesae oaaH Aa Xxwi AYbICTIPLIM OTBIPY KAXKET. Copein any KypbIrfbICbIH
AbIMKbIN LWyBepekneH HeTpan TasapTkbil 3aTTbl NaraanaHbin Tasanay kepek. ©Himaeri )¢ TaHGachkl Gyn eHiMAj kaaiMri yi1 KOKbIChI
peTiHae Tactayra 6onmMaiiTbiHbIH Ginaipesi. OHbIH OpHbIHA, OHbI BMEKTP XOHe 3NEKTPOHAbIK XabablKTapapl eHaeyre apHasFaH TUICTi
XWHAy HYKTeCiHe Tancbipy kakeT. Byn eHiMai TMiCTi Typae TacTtay apkbibl KOpLUaraH opTaFa XaHe afaM AeHcayrbiFbiHa TeHYi MyMKIH
Tepic acepriepaiH anaplH anacel3, auTnece, eHiMaji AypbIC TacTamaraH kesfe con Tepic acepriepre ceben 60nybIHbI3 MyMkiH. Ocbl eHIMAI
TUWICTi TypAe KalTa eHaey Typarbl enkei-Tenkenni ManimMeT any YLUiH kana akiMLUiniriHe, KOKbIC TacTay Kbl3aMeTiHe Hemece eHiMAi caTbin
arnfaH aykeHre xabapnacblHbl3.

CopbIn any KypbInfbiCbiH TOKKA KOHTaKTINEpiHiH apacbliHaarbl apanblfbl 3 MM 6onatbiH eki MOMoCTi aybICTbIPbIN-KOCKbILL apKbiribl
KOCbIHbI3.

EckepTy: Copblin any KypbiFbiCbiH OpHaTNac GypblH, KOPFaHbILL YIAIPNepiH (aK )aHe Menzip) anbin TactaHbI3.

MK - MPEMOPAKW W MPEANO3MU - Ynarcrsoro 3a ynotpe6a ce oaHecysa Ha HeKorky Bepaim of 080} ypea. COoaBeTHo Ha Toa, Be MOXeTe Aa HajaeTe omuck Ha
VHOVBULyanHU KapaKTepUCTUKY KOW He Ce OfIHECyBaaT Ha BalwmoT ypen. Mpou3BoaUTenNoT Hema 1a Giuie OAroBOPEH 3a OLUTETYBAk-A KOV HACTaHame Kako peaynTar Ha HenpaeunHa
WM HeCooBETHa MOHTaxa. MiHMManHoTo 6e3benHOCHO pacTojaHue Mery ropHaTa nnoyata Ha LNOpeToT W acmipatopoT e 650 MM. poBepeTe Aany HanojyBakeTo € COOABETHO
Ha OHa Koe e HaBefIeHO Ha MfioKaTa co cneLydykaLyv, MpULBPCTEHa Ha BHaTpeLLHaTa CTpaka of acnipatopor. 3a ypeav of Knaca |, ipoBepeTe Aany fOMALLHOTO HarojyBatbe Co
€eneKTPUYHa CTPYja rapaHTvpa CO0ABETHO 3a3eMjyBarbe. [oBp3eTe ro acnupaTopoT co 0ABOAHO LIPEBO NPeKy LieBKa koja MMa MuHuManeH avjametap of 120 mm. Tpacata Ha LpeBoTo
Mopa Aa 6uze WTo nokpatka. He noBpayBajTe ro acniMpaTopoT CO OfBOAH KaHamu HU3 KoM Ce CrpoBefyBaaT 3ananvei racosu (6ojnepw, orHuLLTa, UTH.) [IOKOIKy acriMpaTopoT ce
KOpUCTV 3ae[HO CO Ypeq koj He paboTy Ha enekTpidHa CTpyja (Ha MpuMep, ypen Ha rac), Mopa fja ce 0Ge36e/ JOBOIEH CTEMeH Ha BEHTUNaLuja BO MpocTopujaTa 3a Aa ce Cripeyyt
Bpakakbe Hasa[] Ha 13MlyBHMTE racoBi. KyjHata Mopa /1a MMa OTBOP Koj € AVIPEKTHO NOBP3aH CO HaJBOPELUHOT BO3AYX 3a Aa ce obesbeav Bnes Ha YncT Bo3ayX. ACTMPaTopoT e
[AV3ajHVPaH VICKITY4UTeNHO 3a IoMalLHa yrioTpeba 3a envMiHpatse Ha MpuabiTe of kyjHara. He KopucTeTe ro acriMpaTopoT 3a Apyrv HaMeHM, OCBEH 3a OHYE 3a KOW € M3ajHVpaH.
Hukoralul He naneTe 1 He oCTaBajTe OTBOPEH OraH Mof acnpaTopoT AofeKa UCTUOT paGoTu. MpicnocoGeTe ro MHTEHUTETOT Ha MAaMEHOT 3a fia o HaCoUMTE AMPEKTHO KOH AHOTO
Ha TaBaTa 1 poBEpeTe J1an UCTUOT He NojManeryBa of CTPaHITe Ha TagaTta. GputeanTe 3a npxerse Bo Anaboka MacHoTija TpeGa nocTojaHo Aa GuaaT nop HaAsop 3a BpeMe Ha
KOPUCTEH-ETO: MPErpeaHoTo Macro MOXe NecHo Aia ce 3anany. He dnambupajte nog acniupatopoT; NocTov onacHoCT of noxap. OBoj yper He e HameHeT 3a yrioTpeba o CTpaHa Ha
M@ (BKITY4UTENHO 1 Aewia) CO HamareHy (vaviKi, CEH3OPHI UM MEHTamHy CTIOCOBHOCT, UM CO HEZIOBOMHO UCKYCTBO U 3HaEHe, OCBEH BO CITyyal Kora ce Nof Haa3op Wik kora
AobvBaaT ynaTcTea BO BpCKa CO KOPUCTEHETO Ha YPEAIOT O} LI KO € OATOBOPHO 3a HUBHaTa GesbeHocT. ManwTe aelja Tpeba Aa GvaaT noa HaA3op 3a 4a He vrpaar co ype/ioT.
Mpen Aa ro ofpxyBsaTe ypeqjoT, UCKIy4eTe To UMK U3BaZeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe. VcuncTeTe Wimm 3amMeHeTe M (UITPUTE MOCTE ONpeZeNieHNoT BPEMEHCKVOT Nepuoz,
(OnacHocT op noxap). GunTp 3a MacHoTUM Z. GUITpUTE MOXAT Aa Ce YMCTAT Ha CeKov 2 MeceLia UM MOYECTO Mpy 3rofeMeHa ynioTpeBa v Moxar fja Ce MUjaT BO MalLIMHa 3a MUeHe
caposu. - duntep co aktueeH jarneH W. Oue hunTp He Ce MUjaT ¥ He MOXaT fia ce 0GHOBAT, 3aT0a MOpaaT Aa Ce 3aMeHyBaaT NPUBIVKHO Ha CEKOM 4 MeCeLy U NOYECTO Npu
3ronemeHa yriotpea. ACIMpaTopOT YUCTETE FO CO BIIaXHa Kpria 1 HeyTpaneH TeyeH AeTepreHT. CUMBOMOT 4% Ha MPOM3BO/IOT M HETOBOTO NakyBakbe MoKaxyBa fieka Mpou3BoaoT
He CMee a Ce TpeTupa Kako oTnap of AomakuHcTea. Toj Tpeba fa ce npeaaze BO COOBETEH COGMPEH NYHKT 3a PELMKIMPate Ha eNekTpudHaTa 1 enexTpoHckara onpema. Co
NpaBUIHO OTCTPaHyBak-e Ha BOJ NPOU3BOA, BUE NoMarate [a ce cnpevar I'IOTeHL[VIjaﬂHI/ITe HeraT1BHM NOCNeanuUK BP3 XXMBOTHAaTa CpeanHa 1 YOBEKOBOTO SFLpaBje, Kkou G1 Moxene Aa
HaCTaHaT Kako pesynTaT Ha HeCOOFIBETHO OTCTPaHyBakL€ Ha 0BOj MPOM3BOJ Kako OTMay. 3a noBeke AeTarny v MHOpMaLIA BO BPCKa CO peLMKIMpatse Ha OBOj MPOM3BO/, BE MonMe
KOHTaKTUpajTe ja BalLaTa flokana rpajicka BnacT, BallaTa ciyx0a 3a oTCTpaHyBatbe Ha JoMalleH OTnaj Ui MpoaBHULAT Of Kafie CTe Fo Kynure Mpou3BOfOT.

[MoBp3eTe ro acnupaTopoT co CTpyja Npeky ABOMONEH NPEKMHYBaY KOj Ma KOHTAKTEH ja3 Of HajMarky 3 MM.

MpeaynpeayBatbe: Mpe Aa ro MOKTUPatbe acmpaTopoT, OTCTPaHETe M 3alLTUTHUTE Moy (6erv 1 MPOSIPHK).



AL - KESHILLA E SUGJERIME

AL - K SHILLA E SUGJERIME - Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté parashikuar pér disa versione té aparatit. Ka mundési qé t& jené pérshkruar pjesé té
posacme té pajisjeve, qé nuk i pérkasin aparatit tuaj. Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo né pérputhje me
rregullat pérkatése. Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé gatimit dhe Aspiratorit duhet té jeté prej 650 mm. Kontrolloni gé tensioni i rrymés elektrike té jeté i njéjté
me até té shénuar né targén e vogél brenda Aspiratorit. Pér Aparate té Klasit | sigurohuni qé impianti elektrik i shtépisé té garantojé tokézimin e duhur. Lidheni Aspiratorin né
dalje té ajrit t& thithur me tuba me diametér baras ose mé shumé se 120 mm. Kalimi i tubave duhet té jeté sa mé i shkurtér qé té jeté i mundur. Mos e lidhni Aspiratorin me
kanale shkarkimi té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje, oxhage, etj.). Né rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu edhe aparate qé nuk funksionojné me energji
elektrike (pér shembull aparate gé pérdorin gaz), mjedisi duhet ajrosur né ményré té duhur. Né rast e kuzhina nuk éshté e pajisur, krijoni njé hapje qé t& komunikojé me jashté,
pér té siguruar futjen e ajrit té pastér. Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim shtépiak, pér té hequr erérat e kuzhinés. Mos e pérdoni kurré Aspiratorin né ményré té
parregullt. Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh poshté Aspiratorit né funksionim. Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé ta shmangni daljen anash té saj né lidhje
me pjesén fundore té tiganéve. Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund té marré zjarr. Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit t& kuzhinés; ka
rrezik zjarri. Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi fémijét) me aftési té reduktuara psikike, shqisore ose mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri, pérveg
rasteve kur kontrollohen ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té kontrollohen me shumé kujdes qé t& mos
luajné me aparatin. Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbaités, fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose duke fikur gelésin e pérgjithshém té korrentit. B&jini
Filtrave njé mirémbaitje té pérpikté e t& menjéhershme, sipas intervaleve té késhilluara (Rrezik zjarri). Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe né makiné enélarése,
e duhen laré t& paktén rreth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé pérdorim veganérisht intensiv. Filtra kundér erés sé keqe me Karbon aktiv W: Filtri kundér erés
sé keqe me Karbon aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém, duhet zévendésuar rreth ¢do 4 muaj pérdorimi ose me shpesh pér njé pérdorim veganérisht
intensiv. Pér pastrimin e sipérfaqeve té Aspiratorit mjafton t& pérdorni njé cohé té lagur dhe detergjent t& [éngshém neutral. Simboli hi4 tek artikulli ose mbi ambalazh tregon
se produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépiake normale, por duhet guar né pikén e posagme té mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elektrike dhe elektronike.
Duke e pérpunuar kété produkt né ményré té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave potenciale negative ndaj mjedisit e shéndetit, g&¢ mund té rrjedhin nga pérpunimi
i papérshtatshém i produkdit. Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin  kétij produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin vendor pér pérpunimin e mbeturinave ose
dyqanin ku produkti éshté bleré.

Lidheni Aspiratorin me Rrjetin ushqyes me energji duke ndérvendosur njé Celés bipolar me hapje té kontakteve té paktén 3 mm.

Kujdes: Para se ta instaloni Aspiratorin, higni celofanin mbrojtés (té bardhé e té tejdukshém).
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